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VÄRLDSSERVICEKONFERENSENS  
UPPDRAGSUTTALANDE  

Vä r ldsse r v i cekonfe rensen  sammanför  a l la  NA :s  
vär ldsse r v i ces  bes tåndsde la r  fö r  a t t  f rämja  
NA :s  gemensamma  vä l fä rd .  WSC:s  uppdrag  ä r  
a t t  f ö rena  NA över  he la  vär lden  genom a t t  t i l l -
handahå l la  e t t  evenemang  där :    

¾ Deltagarna föreslår  och uppnår gemen-
skapens  konsensus  kr ing  init iat iv  som 
främjar  NA:s vär ldsservices vis ion;    

¾ Gemenskapen  genom e t t  u tby te  av  e r -
fa renhete r,  s ty rka  och  hopp  ko l l ek t iv t  
u t t r ycker  s ig  i  f rågor  som  påverkar  
Anonyma Narkomaner  som he lhe t ;    

¾ NA-gr upper  har  en  mekanism  fö r  a t t  
s töd ja  och  ge  anv isn ing  å t  NA :s  
vär ldsse r v i ceakt iv i t e te r ;    

¾ Del tagarna  garante ra r  a t t  de  o l ika  
e l ementen  av  NA :s  vär ldsse r v i ce  y t -
te r s t  ä r  ansvar iga  fö r  de  g r uppe r  de  
t jänar ;    

¾ Del tagarna  insp i re ras  av  g läd jen  av  
os jä lv i sk  se r v i ce  och  ve tskapen  a t t  
våra  ans t rängningar  be tyder  något .   
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arje del av vår servicestruktur, från gruppen till världsnivå, 

har sin egen roll att spela: alla tjänar emellertid 

tillsammans som ett lag och strävar mot ett gemensamt mål, 

“att ingen beroende som söker tillfrisknande behöver dö utan att 

få chansen att finna ett nytt sätt att leva”. 
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NA:s världsservices Visionsuttalande

Anonyma Narkomaners världsservices alla ansträngningar 
inspireras av huvudsyftet för de grupper vi tjänar. Vårt åtagande 

vilar på denna gemensamma grund.

  Vår vision är att en dag:

Har varje beroende i världen möjligheten att erfara 
vårt budskap på sitt eget språk och kultur och finna 
möjligheten till ett nytt sätt att leva;

Arbetar NA-gemenskaper över hela världen och 
NA:s världsservice tillsammans i en anda av 
enighet och samarbete för att föra vårt budskap om 
tillfrisknande vidare;

Har Anonyma Narkomaner universellt erkännande 
och universell respekt som ett livskraftigt program 
för tillfrisknande.

Som vår gemensamma känsla av de högsta strävanden som 
bestämmer vår riktning, är vår vision vår grundsten, vår referens och 

inspirerar allt vi gör. Ärlighet, tillit och goodwill är grunden för 
dessa ideal. I alla våra serviceansträngningar litar vi till 

vägledningen från en högre makt.

Latviešu
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Världsstyrelsens rapport 
Hälsningar från Världsstyrelsen. Vi skriver den här rapporten i väntan på att den 30e 
Världsservicekonferensen (WSC), ska hållas från den 25 april till den 1 maj 2010, i 
Woodland Hills, Kalifornien, USA. För att hedra den här konferensmilstolpen är temat 
för WSC 2010 Vår vision, vår framtid. Precis som vanligt leder de kliv vi har tagit mot 
att nå vår vision oss till att se fram mot det arbete som kvarstår. Vi publicerade sjätte 
upplagan av Basic Text som godkändes enhälligt av WSC 2008. Vi höll ett 
världskonvent i Barcelona, Spanien med medlemmar från 65 länder. Vi 
implementerade nya strategier för offentliga relationer och arbetade på fyra nya 
litteraturtexter av vilka ni finner tre i denna CAR. Vi närvarade vi ett stort antal 
evenemang och zonforum runt om i världen och fortsatte stödja serviceorgan och 
grupper i deras ansträngningar att föra vidare budskapet. Och det är bara en del av 
det arbete världsservice gör. Vi vet att lokala serviceorgan runt om i världen arbetar 
hårt för att föra vidare budskapet. Det är verkligen så, att allas våra ansträngningar 
har resulterat i att många fler beroende idag har chansen att erfara NAs budskap på 
sitt eget språk och kultur, än som var möjligt för ens två år sedan. Vi ser fram emot 
möjligheten att komma samman på konferensen och föreställa oss vad vi kommer att 
kunna åstadkomma i framtiden genom att tjäna enligt vår vision. 

Vid WSC 2010 kommer vi att samtala med delegaterna om alternativa sätt att 
organisera vårt servicesystem (se sid 8). Vi kommer att tala strategiskt om hur vi mer 
effektivt kan använda våra resurser (se sid 17). Vi kommer att rösta på flera nya 
litteraturstycken (se sid 22 och 24) och tala mera holistiskt om hur vi ska förbättra 
vårt litteraturutvecklingssystem (se sid 29). Kanske är det passande att så stor del av 
vår 30e världsservicekonferens kommer att ägnas åt att tänka igenom hur vi kan 
förbättras och utvecklas, hur vi kan planera för framtiden och inte bara rusa in med 
huvudet först i förändring. Konferensen är i trettioårsåldern nu. Kanske håller vi på att 
bli vuxna. 

Som konferensens missionsuttalande uttrycker det:  

Världsservicekonferensen sammanför alla NAs världsservices beståndsdelar för 
att främja NAs gemensamma välfärd. WSCs uppdrag är att förena NA över hela 
världen genom att tillhandahålla ett evenemang där:  

 Deltagarna föreslår och uppnår gemenskapens koncensus kring initiativ 
som främjar NAs världsservices vision.  

Vår vision kan verka högsinnad och ambitiös, men det arbete vi utför tillsammans vid 
WSC och genom hela tvåårscykeln, för oss närmare den för varje konferens. Vi är 
ombud för vår framtid och förmågan att förverkliga vår vision vilar hos oss. 
Tillsammans kan vi. 

Förberedelser för WSC 2010 
Vi distribuerar exemplar av Conference Agenda Report utan kostnad till 
konferensdeltagare och regionala servicekommittéer. Vilken NA-medlem, grupp eller 
kommitté som helst kan köpa exemplar av CARen från Världsservicekontoret (WSO) 
för $8,00 inklusive frakt och hantering, eller ladda ner dokumentet från vår hemsida, 
http://www.na.org/conference. För att kunna lägga ut hela CARen på ett och samma 
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ställe, tillsammans med godkännandeformaten av tillfrisknandelitteratur, är platsen 
skyddad av lösenord. Användarnamnet och lösenordet är de samma som under hela 
cykeln: båda är fortfarande WSC2010. CARen publiceras på engelska, franska, tyska, 
portugisiska, spanska och svenska. Översatta versioner kommer att publiceras den 25 
december 2009. Vi gör det möjligt att ladda hem CARen gratis eftersom vi önskar att 
den distribueras så brett som möjligt bland NA-medlemmar och serviceorgan.  

Om det här är första gången du läser Conference Agenda Report hälsar vi dig välkommen. 
En del kanske säger att CARen är en 
hybrid (tyvärr inte den sorten som sparar 
bensinpengar åt oss): den är delvis en 
kvarleva från åren då konferensen var 
fylld av långa dagar med formella 
ärendesessioner och “motionssjuka” och 
den är delvis ett fortskaffningsmedel för 
att bygga konsensus inför vår 
nuvarande, till största delen 
diskussionsbaserade konferens. Den 
fortsätter att utvecklas och vi fortsätter 
att göra vårt bästa för att göra den till en 
informativ och relevant rapport. 

För dem som inte närvarar vid WSC är Conference Agenda Report ett fönster in i 
konferensens värld—de beslut som kommer att fattas och de konversationer som 
kommer att ske. Det inger en känsla av stolthet när vi ser resultaten av diskussioner och 
beslut efter att ha läst CARen. När vi ser någon särskild litteratur på bordet på vårt möte 
och kan säga “jag var med och röstade om den där texten!” känner vi oss förbundna 
med NA på ett sätt som vi kanske inte har känt förut. Det är vårt tillfälle att vara del av 
det ”kollektiva uttrycket” som vårt uppdragsuttalande talar om.  

Vi fortsätter försöka göra det här till ett mer användbart dokument precis som vi 
fortsätter att göra förändringar i konferensen i sig. Vi vet att vi inte är ”där” ännu. Vi 
vet, till exempel, att det fortfarande är en utmaning att använda CARen som ett 
fortskaffningsmedel för gemenskapsvida diskussioner. Vi kanske har blivit bättre på 
att sätta ihop ett vänligare och mera tillgängligt dokument så att det är lättare för alla 
medlemmar—inte bara de servicevana—att läsa CARen och förstå frågorna som 
kommer att talas om på konferensen. Men vi kämpar med att ta reda på hur vi ska 
förbättra kommunikation mellan medlemmar, servicekommittéer och världsservice. 
Ärligt talat så har vi inte alla svar. Vi välkomnar era idéer om hur vi ska facilitera de 
diskussionerna och hjälpa till att samla in ett samvete.  

Vad finns under huven? 
Mycket av det här första huvudavsnittet av CARen “Förberedelser för WSC 2010” 
riktas till konferensdeltagarna själva. Det här avsnittet talar om konferensens 
sessioner, hur man förbereder sig för konferensen, utskicket av Material för 
konferensens godkännande (Conference Approval Track, CAT), CAR-workshops och 
andra sådana preparationsfrågor. Resten av CARen koncentreras på ärenden och 
diskussioner vid konferensen. “Service System” avsnittet berör ursprunget till 
projektet och arbetet som gjorts hittills, inklusive en motion att revidera NAWS 
visionsuttalande samt diskussionsramar som ska formuleras för konferensens 

Världsservicekonferensen 
tillhandahåller ett evenemang där: 

 Gemenskapen genom ett 
utbyte av erfarenhet, styrka 
och hopp, kollektivt uttrycker 
sig i frågor som påverkar 
Anonyma Narkomaner som 
helhet 
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övervägande, gällande olika alternativ för serviceutförande. “NAWS resurser” avsnittet 
talar om de utmaningar vi står inför i att utföra service i tider då de flesta av oss 
försöker klara av att göra mera med mindre, inklusive frågan om vilka förändringar, 
om några, som vi kan göra med NAWS olika tidskrifter. “Litteratur” avsnittet innehåller 
motioner för att godkänna de två nya självförsörjandepamfletterna, Money Matters: 
Self-Support in NA och Funding NA Services, samt en motion att godkänna en 
revidering av In Times of Illness. Det här avsnittet uppdaterar er också om 
framåtskridandet av ”Living Clean” projektet och formulerar en diskussion vi hoppas 
hålla vid konferensen om litteraturutveckling i största allmänhet. “IDT” avsnittet talar 
om var och en av ämnesfrågorna för 2008–2010 års konferens cykel: Vår frihet, vårt 
ansvar; Ledarskap och Kommunikation. Det sista avsnittet i styrelserapporten, “Att se 
framåt” kastar ett öga fram mot cykeln vi har framför oss. “Regionala motioner” 
avsnittet i CARen innehåller tio regionala motioner som har grupperats i kategorier av 
ämnen som är relaterade till varandra.    

Precis som med varje CAR har vi inkluderat ett sammanfattningsblad som innehåller 
alla motioner. Vi har inga diskussionsfrågor i år, men vi prövar något nytt genom att 
inkludera en eller ett par meningar som sammanfattar andra ämnen som kommer att 
diskuteras vid konferensen på det här sammanfattningsbladet. Ett World Pool 
Information formulär och en ordlista kommer efter sammanfattningsbladet. Det sista i 
CARen är bilagorna med tre litteraturtexter som kommer att presenteras för 
konferensen: två pamfletter om självförsörjande—Funding NA Services, en kort grafisk 
pamflett menad att användas av grupper och Money Matters, en längre skrift för 
medlemmar—och en revidering av In Times of Illness. Vi översätter inte de här 
godkännandeformaten, men lokala gemenskaper kan välja att göra det. 

En diskussionsbaserad konferens 
I den förra CARen skrev vi om framstegen vi har gjort i att omvandla konferensen till 
ett diskussionsbaserat forum såväl som de utmaningar vi ännu står inför när det gäller 
att koppla våra diskussioner till de samtal som sker i lokala NA-gemenskaper. Vi 
arbetar fortfarande med olika sätt att bäst bygga en CAR som kommer att stimulera 
diskussion och hjälpa delegater att föra vidare resultaten av sina lokala diskussioner 
till konferensen. Medan det diskussionsbaserade formatet har varit effektivt på WSC, 
har vi fortfarande mycket arbete att göra för att sluta gapet mellan lokala NA-
gemenskaper och världsservicekonferensen. Vi förblir dock optimistiska. Vi har trots 
allt kommit så långt och konferensen har tagit till sig diskussionssessioner och 
koncensusbyggande som ett värdefullt sätt att röra oss mot vår vision.  

Trots att det har blivit allt lättare att tänka på konferensen som en plats där vi 
tillsammans samtalar om ämnen som är viktiga, bygger koncensus och kommer till 
beslut om hur vi ska gå framåt, befinner vi oss fortfarande mer eller mindre på samma 
ställe där vi var 2008. Att ha diskussionssessioner före de formella ärendesessionerna 
har gjort dem mera effektiva och vi har kunna prata om saker, såsom processen att 
utveckla servicepamfletter eller nomineringsprocessen för världsservice, och sedan 
fatta beslut om hur processerna kan förbättras. Men vi hoppas kunna söka mer 
effektiva sätt att höra lokala medlemmars och serviceorgans synpunkter i de här 
samtalen.  

Vid den här konferensen hoppas vi att samtala om möjliga alternativ till vårt 
nuvarande system samt processen för utveckling av litteratur, två verkligt tunga 
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ämnen. Vår förmåga att ha öppna diskussioner, vare sig det är i små grupper eller med 
alla vid konferensen, representerar verkliga framsteg för världsservicekonferensen. 
Det fanns en tid då de flesta av diskussionerna på konferensen drevs av motioner och 
därför behövde formuleras som ”är du för det här eller emot?”. Om församlingen 
beslöt att ha en öppen diskussion ägde den oftast rum efter utdragna debatter för att 
besluta huruvida ordet skulle ges fritt för en sådan diskussion eller inte. Det är svårt 
att föreställa sig hur debatter om specifika motioner nuförtiden skulle kunna göras 
effektiva eftersom vi försöker diskutera så potentiellt komplexa frågor som “Finns det 
mer effektiva alternativ till vårt servicesystem som är precis lika vägledda av våra 
andliga principer som vårt nuvarande system?”. Att öppet kunna diskutera vad som 
skulle vara bäst för gemenskapen, vad vi tycker är spännande, vad vi känner oro inför 
och så vidare, ger oss värdefull återkoppling som kan vägleda vårt arbete under de 
kommande två åren. På liknande sätt är det, även när vi diskuterar mindre laddade 
frågor såsom produktion och distribution av NAWS publikationer, till hjälp för oss att 
kunna föra diskussioner om hur vi ska föra vidare vårt budskap mer effektivt och, 
uppriktigt sagt, använda våra resurser på klokaste sätt. Vi känner oss inte redo att 
skriva motioner om de här frågorna. Vi vet att vi behöver göra förändringar men skulle 
mycket hellre samtala med er om vad som är det vettigaste. Konferensen som den för 
närvarande ser ut, gör det möjligt. Idealt sett skulle de här diskussionerna ske på lokal 
nivå, på CAR-workshops och andra workshops under hela cykeln, så att konferensen 
blir ett tillfälle att föra samman gemenskapens samvete i ett diskussionsbaserat 
format. Ordet ”samvete” är mycket mer meningsfullt i det sammanhanget än det är 
när en hel serie idéer och angelägenheter måste destilleras ner till en enkel 
omröstning om en särskild motion.  Konferensen blir då en plats för att bygga och 
utveckla koncensus om vägen framåt, inte bara att mäta denna koncensus.  

Men, som vi rapporterade 2008, har Conference Agenda Report inte helt och hållet 
hunnit i fatt de framsteg vi gjort vid konferensen. Vi har med begränsad effekt prövat 
att inkludera frågor i CARen. Utan en bättre förståelse av hur vi ska samla in 
resultaten från diskussionerna är det vanligen svårt för delegaterna att översätta de 
diskussioner de haft på lokal nivå till information som kan vara användbar vid 
konferensen. Vi tycks ha bättre tur med frågor som ber om specifik återkoppling, 
sådant som ”Vilken sorts serviceredskap skulle ni vilja se att det fanns?” eller “Vilken 
typ av riktad litteratur bör vi arbeta på härnäst?”. För den här CARen har vi försökt 
inkludera en nedskuren sammanfattning av en del av de ämnena vi vet att vi kommer 
att diskutera under den här konferensen (se sid 51). Vi hoppas att det kommer att 
vägleda input för dem som håller workshops om eller läser CARen. Om ni har några 
tankar om hur vi kan tillhandahålla bättre redskap för att göra Conference Agenda 
Report mera effektiv tar vi tacksamt emot dem! 

Konferensens sessioner 
Conference Report, som kommer ut i mars 2010, kommer att ge en detaljerad 
beskrivning av konferensveckan, inklusive ett schema för varje dag. Vi skriver CARen i 
oktober och november, fem eller sex månader före konferensen, så vår planering för 
konferensens sessioner är ännu preliminär. Vi har också en online enkät ute fram till 
slutet av november för att delegaterna ska kunna berätta för oss vilken sorts 
sessioner de skulle vilja ha på konferensen. Även om detaljerna för veckan fortfarande 
är odefinierade kommer många sessioner att vara de samma från en konferens till en 
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annan. Listan nedan skisserar de sessioner som vanligen finns med under en 
konferensvecka:  

 Orientering, att ge en överblick av vad man kan vänta sig av veckan 
 Välkomnande sessioner med presentationer 
 NAWS rapport  
 HRP rapport 
 Strategisk plan smågruppssession 
 Offentlig relations presentation 
 Gemenskapsutveckling, presentation 
 Zonforum rapporter (utrymmen för zonforummöten kommer att 

tillhandahållas under veckan) 
 Gamla och nya ärenden, där varje ärendesession föregås av en 

diskussionssession 
 Presentation av föreslagen budget och projektplaner för kommande cykel 

(som röstas om under nya ärenden) 
 Presentation av regioner föreslagna för säte vid konferensen WSC 2012 
 Val till World Board, HRP, och WSC Cofacilitators 

Vi vet också att vi kommer att diskutera vårt servicesystem, litteraturutvecklings-
processen och frågor som har att göra med självförsörjande vid någon tidpunkt under 
veckan—vare sig de här frågorna ges egna sessioner eller ej. Vi kommer också att tala 
om ämnesfrågorna för 2008–2010 års konferenscykel—Ledarskap, Kommunikation, 
och Vår frihet, vårt ansvar—och också de nya för kommande cykel.  

Det finns mycket att diskutera och besluta om vid konferensen och själva 
omfattningen av informationen kan vara överväldigande. På grund av detta lägger vi in 
tid för att ha roligt också. Under tre konferenser i rad har vi spenderat en eftermiddag i 
mitten av veckan på en närliggande ranch och alla har njutit av avbrottet från arbetet 
för att äta lunch, spela spel (eller inte), umgås, lyssna på musik och hålla ett möte. Det 
är svårt att sitta en hel vecka i ett och samma konferensrum och ett miljöombyte och 
en chans att lära känna varandra i andra omgivningar bidrar till att arbetet flyter 
smidigare. De av oss som har haft turen att närvara vid en världsservicekonferens 
glömmer aldrig våra erfarenheter där och en del av de vänner vi möter blir vänner för 
livet.  

Det har blivit en kliché i våra rapporter att tala om hur den här konferensen (eller 
konventet, eller ekonomiska året, eller planeringscykeln) är “den enda i sitt slag”. I 
själva verket är varje konferens speciell. Den sista punkten i vårt uppdragsuttalande 
beskriver konferensen som ett evenemang där “deltagare inspireras av glädjen av 
osjälvisk service och vetskapen att våra ansträngningar betyder något”. Det är vår 
förhoppning att alla som läser CARen kommer att kunna beröras av den inspirationen 
på ett eller annat sätt.  

Material för konferensens godkännande (CAT) och annat material 
Som tillägg till Conference Agenda Report kommer en del material relaterat till service, 
strategisk plan och budget som vi ska diskutera vid konferensen, att skickas till 
konferensdeltagarna i januari. Förr i världen inkluderades allt det materialet i CARen 
(ja, inte den strategiska planen förstås eftersom vi inte hade en strategisk plan då). 
Men CARen var svårhanterlig och väldigt många grupper klagade eftersom mycket av 
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materialet tycktes ligga bortom deras syften och angelägenheter. De försökte hålla 
workshops med den och medlemmarna klagade över att det inte var material de 
brydde sig om och att det inte tycktes ha mycket att göra med deras erfarenhet av NA. 
Kunde vi inte göra om CARen så att den bättre motsvarade deras behov, frågade de? 

Som ett svar på den frågan skapade vi ett separat utskick: material för konferensens 
godkännande (Conference Approval Track, CAT) där vi inkluderade NAWS budget och 
projektplaner, den strategiska planen för kommande cykel, alla eventuella revideringar 
av A Guide to World Services in NA och annat servicematerial. Skapandet av det 
separata utskicket gjorde det också möjligt att flytta fram utskicket av CARen tidigare 
än någonsin. Vi brukade skicka ut CARen nittio dagar före konferensen. Med en 
tvåårig konferenscykel, och eftersom det är färre delar som behöver göras klara för 
CARen nu, kan vi skicka ut den etthundrafemtio dagar före konferensen.   

Att göra dessa utskick separat innebär att de grupper som så önskar, lättare kan 
delegera beslut om frågorna i CATen. Men vi vet också att det finns grupper och 
medlemmar som vill läsa och prata om det materialet, så 2008 började vi ge ut en 
översikt av CATen här och försäkra oss om att de som är intresserade vet hur de ska 
få tillgång till den. I år kommer vi också att försöka inkludera de motioner för 
materialet som kommer att behöva motioneras om vid konferensen. Vi välkomnar er 
återkoppling på om ni tycker att det här tilläggsmaterialet är till hjälp eller om det drar 
uppmärksamhet från delar som exempelvis den strategiska planen, som är väldigt 
viktig men inte kräver några motioner. 

CATen innehåller alltid NAWS strategiska plan och de av er som är särskilt 
intresserade av hur världsservice fungerar, kanske vill ägna särskild uppmärksamhet 
till planen. Den fastställer inriktningen i förändringarna av vår organisation under de 
kommande två åren. Planen består av våra breda syften och de mål vi strävar efter att 
uppnå. Projektplanerna för varje cykel härstammar ur målen som vi prioriterar i 
planen. Utan att betunga er med mera av detaljerna eller terminologin i planen kan vi 
kort säga att implementeringen av en strategisk planeringsprocess verkligen har 
förändrat det sätt som vi närmar oss vårt servicearbete på, på världsnivå. Medan fler 
och fler distrikt och regioner använder sig av någon slags planering vet vi att vi har 
lång väg att gå innan det kan sägas att NA har en kultur av att planera. Vi inser att 
planeringsprocesser ännu inte har inarbetats i de lokala arbetssätten i de flesta 
gemenskaper och att vi har en tendens att utföra serviceinsatser i spridda skurar. Vi 
hoppas att ha en del redskap att dela med oss av till delegaterna vid konferensen för 
att göra planering lättare på lokala nivåer.   

Under tiden kommer CATen att göras tillgänglig online om ni vill ta er en titt på NAWS 
strategiska plan eller något av det andra materialet i Conference Approval Track. 
Materialet är lösenordsskyddat för att bara NA-medlemmar ska ha tillgång till vår 
föreslagna budget och det andra materialet som finns där. Om ni klickar på länken på 
konferensens sida (http://www.na.org/conference) kan ni gå igenom processen att få 
ett lösenord. Alternativt kan ni köpa Conference Approval Track materialet på samma 
sätt som ni kan köpa CARen. 

Andra förberedelser för konferensen 
CARen och CATen kan vara en hel del att ta sig igenom, vi vet det, och om du i din roll 
har i uppdrag att samla in gruppsamvetet i en grupp, ett distrikt eller en region, kan 
det verka överväldigande. Vi välkomnar alla förslag ni kan ha om hur man skulle 
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kunna göra uppdraget lättare eller några redskap vi skulle kunna utveckla för att 
hjälpa er att hålla workshops. Alla frågor som har att göra med WSC 2010 kommer att 
vara tillgängliga på konferensens hemsida som kommer att uppdateras allteftersom 
nytt material görs tillgängligt: http://www.na.org/conference. 

Ett annat ansvar som delegater har för att förbereda sig inför konferensen är att 
lämna in en rapport om sin region. Under flera av de senaste konferenserna har vi 
använt ett onlineformulär för att ge er en mall att följa och det har varit en stor 
framgång. De flesta delegater tycker att det här är ett ganska enkelt sätt att lämna in 
sin rapport på. Plus att det genererar standardiserad information från alla regioner 
vilket hjälper oss att sammanställa data och skapa sammanfattande rapporter för er 
som inkluderar regionala genomsnitt och översikter, samt, i år, kanske försöka 
beskriva trender i form av siffror, exempelvis antal möten.  

Ni behöver naturligtvis inte använda onlineformuläret. Ni kan ladda ner formuläret och 
posta in det eller ni kan skicka in en rapport i ett helt annat format om ni föredrar det. 
Vilket format ni än väljer är deadline för regionala rapporter den 15 februari 2010. Om 
ni kan ge oss er rapport då säkerställer ni att informationen från er region inkluderas i 
sammanställningen vi gör.    

Sammanställningen, plus alla regionala rapporter vi får in i tid, kommer att inkluderas i 
Conference Report som ges ut i mars. CR kommer också att sammanställa inputen till 
ämnesfrågorna (IDTer) och ge en dag-för-dag beskrivning av konferensens sessioner.  

Vi vet att det är mycket att läsa. Om ni känner behov av stöd eller om ni har frågor som 
dyker upp i samband med förberedelserna för konferensen är till exempel WSC-
deltagarnas diskussionsforum ett ställe att söka svar på: http://www.naws.org/wsc-
forum/. Det här är ett fantastiskt ställe att ”prata” med andra konferensdeltagare på 
och få deras syn på frågorna som ska tas upp samt råd om workshops eller andra 
konferensförberedelser. Om du har en framgångsberättelse av något slag hoppas vi 
att du delar med dig av den här. Insikten om potentialen i diskussionsforumet för WSC-
deltagare ledde oss att starta ett diskussionsforum för NA-service på alla nivåer: 
http://disc.na.org/servdisc/. Om ni inte har haft möjlighet ännu att logga in och titta 
på den gör det! Här delar medlemmar med sig av erfarenheter och ställer frågor om 
alla aspekter av NA-service.   

För oss känns det inte ovant att hjälpa varandra. Det är det vi gör i NA, vare sig det är 
en nykomling i vår hemmagrupp eller när vi arbetar tillsammans på servicemöten. Vi 
vet vilken kraft det uppstår när vi kommer samman för att föra vidare NAs budskap. Vi 
vet att det kräver varje beroendes unika röst och styrka. Vi kan bara förverkliga vår 
vision om vi alla samarbetar. Vår framtid vilar på det. Det är vår vision, vår framtid.   
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Service System 
Vårt visionsuttalande ger en inspirerande syn på vad vår service strävar efter att 
uppnå. Men att förverkliga vår vision är inte lika enkelt som att sitta på rymdskeppet 
Enterprise och kunna säga “Få det gjort!”. Om det bara handlade om en önskan eller 
om lite hårt arbete skulle vi redan ha det klart. Vi beroende är verkligen envisa när vi 
vill uppnå våra mål. Vår servicestruktur skapades för 
att grupperna ska kunna fokusera på sitt huvudsyfte 
att föra vidare budskapet till den beroende som 
fortfarande lider medan våra serviceorgan ska komma 
samman för att bygga på offentliga relationer, hålla 
möten på institutioner, producera litteratur och utföra 
annan service som stödjer grupperna. Men det ni har 
delat med er om under otaliga forum och workshops, 
är att det tycks som om vårt nuvarande servicesystem 
ibland försvårar saker och ting, snarare än 
underlättar.   

Vår första tradition talar om enigheten som behövs 
hos NA-grupperna för att fullfölja vårt huvudsyfte 
medan vårt första koncept talar om hur grupperna 
kommer samman för att skapa ett servicesystem för att bättre kunna uppnå det 
gemensamma syftet. Men i verkligheten är vårt nuvarande system ofta långt ifrån 
dessa ideal. Under många år har vi genom delegater och medlemmar hört talas om 
problemen med det nuvarande servicesystemet. Att få fram tillräckligt många 
medlemmar som är beredda att tjäna och vilken atmosfär vi möts av när vi gör service 
är bara två exempel på utmaningar vi ställs inför. Under de senaste konferenscyklerna 
har vi som gemenskap gjort en ansträngning för att komma vidare med de här 
problemen genom att diskutera ämnesfrågorna Infrastruktur och Vårt servicesystem. 
En genomgång av den historiska utvecklingen av vårt system visar oss att vi, mer eller 
mindre från och med bildandet av vår gemenskap, har arbetat på att utveckla bättre 
sätt att mer effektivt föra vidare vårt budskap.   

En kort historia om vårt servicesystem 
Kanske är programmet en gudagåva, men vår servicestruktur är helt säkert skapad av 
människor. Precis som dagens motorvägsnät i Los Angeles, skapades NAs 
servicesystem för att möta behoven hos en gemenskap som såg väldigt annorlunda ut 
än NA gör idag. Systemet har fått tillägg och blivit ändrat allteftersom vår gemenskap 
har vuxit och våra behov har förändrats, men systemet som helhet har inte 
nödvändigtvis anpassats på det mest effektiva sättet. På sätt och vis har vi alltid 
asfalterat vägen under tiden som vi rullat vidare på den. 

Vart vi kom ifrån – en vision om en global gemenskap 

Vår servicestruktur påbörjades egentligen för fyrtio år sedan när Jimmy K och Silvia W 
skapade World Service Office. Kontoret drevs från Jimmys hem och tjänade som 
hjälplinje, litteraturutvecklings- och distributionscentral och som en resurs för 
gemenskapsutveckling. Det var menat att vara ett konkret sätt att uppfylla Jimmys 
vision om en världsvid gemenskap. Under 1963 pågick diskussioner om att skapa 
något slags serviceorgan för att fortsätta säkerställa NAs tillväxt. De här 

Koncept ett:  
För att fullgöra vår 
gemenskaps huvudsyfte 
har NA-grupperna förenats 
för att skapa en struktur 
som utvecklar, samordnar 
och upprätthåller 
servicefunktioner å hela 
NAs vägnar. 
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diskussionerna resulterade i att en styrelse av förtroendemän, som bestod av två 
beroende och två icke-beroende, skapades 1964. Förtroendemännens roll 
definierades diffust som att tillhandahålla vägledning till den växande gemenskapen 
och att skapa ny litteratur. 

Tanken om ett moderorgan för allmän service (Parent General Service Organization) 
växte fram genom diskussioner bland våra tidigaste medlemmar och presenterades 
för förtroendemännen i början av 1969. Detta GSO anordnade månatliga möten med 
grupprepresentanter, upprättade ett centralt kontor och en kommitté för offentliga 
relationer och omformade förtroendemannaskapet till en allmän servicestyrelse av 
förtroendemän (General Service Board of Trustees).  

Efter ett servicemöte vid det första världskonventet 1971 öppnades det första verkliga 
Världsservicekontoret (WSO) 1972. Vid den här tiden började också NA ”intergroups” 
att uppstå, en kopia av AAs servicestruktur, som fokuserade på att dela erfarenheter 
och resurser för att bättre föra vidare budskapet. Detta skedde initialt i norra 
Kalifornien och i Philadelphia. 1973 hade den nya ordföranden för GSO, Greg P 
utformat planer för att skapa en ny nivå av service mellan grupperna och GSO som 
kallades distriktsservicekommittéer. Denna idé uppkom ur de problem som grupperna 
i södra Kalifornien hade på grund av de geografiska avstånden mellan dem. 
Allteftersom gemenskapen växte blev det alltmer opraktiskt för grupperna att resa 
många mil för ett månatligt praktiskt möte med moderorganet GSO. DSK skulle göra 
det möjligt för grupperna att gå samman och skicka en gemensam representant till 
servicemötet. San Fernando Valley distriktet var det första som förverkligade tanken 
och började hålla egna månatliga möten och skicka en enda distriktsrepresentant till 
de månatliga GSO-mötena. Efter lite motstånd började andra distrikt att skapa 
liknande organ och de befintliga ”intergroups” återskapades som DSKer. 

Den första Världsservicekonferensen (WSC) hölls i samband med det sjätte 
Världskonventet (WC) 1976. Det var där förtroendemännen presenterade vår första 
servicemanual, The NA Tree, som året innan hade skapats av Greg och Jimmy och 
efter långa diskussioner antagits av förtroendemännen. The NA Tree innehöll tanken 
om nivåer av service—grupp, distrikt och region—där varje nivå skickar en representant 
till nästa och i den publicerades också NAs servicesymbol för första gången.   

Vart vi tog vägen—skapandet av TWGSS 

Vid 1982-års WSC godkändes avsnittet för lokal service i Service Manual of Narcotics 
Anonymous, medan avsnittet för världsservice avslogs. En motion antogs för att 
“sammanställa utifrån tidigare godkända förslag, all information som skulle kunna 
omfatta NAs struktur”. Detta ledde till att vi 1983 skapade A Temporary Working Guide 
to our Service Structure (TWGSS) som bestod av de olika beskrivningarna av 
servicestrukturen som hade godkänts vid olika möten under de tre senaste åren. WSCs 
Policy Committee fick i uppdrag att “skriva om servicestrukturen för godkännande av 
WSC”. TWGSS reviderades allteftersom motioner antogs och de förändringar de 
anvisade införlivades årligen i manualen. Vid 1984-års WSC skapades Select Committee 
för att fortsätta utveckla en guide till service. De uppnådde inte mycket under de 
påföljande två åren och beslutade sig så småningom för att börja om från början 1986. 
Vid 1987-års WSC lade de fram en råtext till A Guide to Service in Narcotics Anonymous 
för granskning och input. Den här manualen innehöll material om de förut orörda 
ämnena om gruppsamvete och betrodda tjänare. Under de påföljande sex åren 
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förlängdes många deadlines, namnet förändrades till Ad Hoc Committee on NA Service 
och man insåg att NA behövde en grundläggande text om principerna för service.  

Initialt rörde sig idéerna för den här grundläggande texten runt frågan om delegering 
och ansvar när det gäller betrodda tjänare och de grupper de representerar, men 
texten växte och utvecklades till att bli Tolv koncept för NA Service. Mycket av 
kommitténs arbete under 1988 och 1992 fokuserades på materialet som blev The 
Group Booklet (godkänd 1990) och koncepten (godkänd 1992) och ledde till flera 
förändringar i arbetssättet och riktlinjerna för världsservice. Både WSC Policy 
Committee och WSC Literature Committee var också involverade i det här arbetet. 

TWGSS innehöll grundläggande material för grupper och deras betrodda tjänare och 
syftet med och strukturen för DSK, RSK och NAWS. Avsnittet om världsservice utgjorde 
mer än hälften av guiden och innehöll detaljerade riktlinjer om arbetssätten. Dessa 
riktlinjer skulle komma att bli fokus för konferensens energi under de kommande 
åren, där de flesta ändringarna i dokumentet under flera år berörde de interna 
funktionerna av världsservices olika styrelser och kommittéer och även konferensen i 
sig, men inga förslag av betydelse kom att föreslås för den lokala servicen på någon 
nivå. 

De ansträngningar som gjordes av Ad Hoc NAS, Policy Committee och Literature 
Committee ledde till slut till godkännandet av A Guide to Local Services 1997. (Det 
kvarvarande materialet från TWGSS om världsservice publicerades som A Temporary 
Working Guide to our World Service Structure, också 1997.) GLS innehöll material som 
tidigare inte funnits i TWGSS. De huvudsakliga tilläggen var: 

 Tolv koncept för NA service som en del av manualen 
 Ett avsnitt om att utveckla NA-gemenskaper 
 Ett avsnitt om att dela DSKer 
 Ett avsnitt om metron 
 Material om gemenskaper på landsbygden 
 Exempel på ordningsregler för praktiska möten 
 Avsnittet om gruppen, dess betrodda tjänare och deras ansvar hade utökats. De sex 

punkterna om vad som utgör en NA-grupp inkluderades för första gången.  
 Avsnittet om DSK och RSK utvidgades också. Positionerna distrikts och region service 

representanter bytte namn till regionkommittémedlem och regiondelegat för att avspegla 
tankarna om delegering och delaktighet så som de framställs i koncepten.  

En summering av servicestrukturen lades till som ett resultat av en motion vid 2002-
års WSC, men det har inte gjorts några betydande förändringar av vår grundläggande 
servicemanual sedan den antogs för tretton år sedan.  

Omformandet av NAWS – inventering, resolution, övergång  

Världsservice har å andra sidan under samma tidsperiod omstrukturerats från 
grunden. Svårigheterna med världsservice under 1980-talet (och tidiga 1990-talet) 
sammanställdes i det här utdraget ur rapporten från WSC Ad Hoc Committee on NA 
Service World services till 1990-års WSC: 

“Ett organ – gruppen av konferensens kommittéer – har stort ansvar för att utveckla och 
upprätthålla service och mycket detaljerade riktlinjer för i vilken grad de är 
redovisningsskyldiga. Ändå har konferensens kommittéer nästan inga befogenheter när 
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det gäller att fatta beslut för att fördela nödvändiga resurser för att fullfölja denna 
service. Ett annat organ – World Service Office Board of Directors – har också stort 
ansvar, med dess ekonomiska bemyndigande sträcker sig långt över detta ansvar. 
Styrelsemedlemmarna för WSO är trots sitt väsentliga ansvar och bemyndigande, den 
enda servicearmen av tre som befinner sig längst bort från världsservicekonferensen 
(WSC). Endast en medlem av styrelsen – dess ordförande – deltar vid konferensen och 
bara tre av de tolv medlemmarna väljs direkt av konferensen. Det tredje serviceorganet, 
World Service Board of Trustees, har bara ett ytterst diffust definierat ansvar och inget 
som helst bemyndigande. Ändå har alla förtroendemän rösträtt vid 
världsservicekonferensen (WSC) och alla väljs av konferensen, som om konferensen 
trodde att de har positioner som kräver avsevärt deltagande och redovisningsskyldighet.”  

NAs snabba tillväxt efter utgivandet av Basic Text, missnöje med processerna under 
WSC-mötena i sig och det ofta förekommande dubbelarbetet och ineffektiviteten inom 
världsservice ledde slutligen till en inventering av världsservice som godkändes genom 
konferensåtgärd 1993.  

Den tvååriga inventeringsprocessen identifierade flera av de huvudsakliga problemen:  

 Brist på vision för WSO, WSC och World Convention Corporation 
 Brist på en strategisk plan 
 Felaktig storlek på kommittéer och styrelser 
 Ingen integrering av administrationstekniker inom världsservice 
 Ineffektivitet i att föra vidare budskapet om hopp till den lidande beroende 

Som ett svar till dessa problem skapades Resolution Group vid 1995-års WSC. 
Gruppen utvecklade fyra mål som det trodde skulle vara ett väsentligt bidrag till att 
utveckla och implementera specifika lösningar till de här problemen, om de 
uppnåddes. Dessa mål var: 

 Att skriva ett visionsuttalande för NA World Services 
 Att skriva ett uppdragsuttalande för världsservicekonferensen (WSC) 
 Att skapa ett förslag för strukturella förändringar av NA World Services 
 Att skapa ett förslag för framtida arbete 

De lade fram ett visionsuttalande för NAWS, ett uppdragsuttalande för WSC och en 
serie av åtta resolutioner för konferensen 1996, av vilka sex antogs.  

 Resolution A föreslog, i princip, en förändring av deltagande vid WSC. Avsikten med 
den var att minska antalet representanter, säkerställa jämlik representation från alla 
geografiska enheter och föra konferensen framåt mot koncensusbaserat 
beslutsfattande. 

 Resolution B föreslog, i princip, antagandet av en världsstyrelse (World Board) som 
ersatte BOT, BOD och WSC Admin kommittéerna. 

 Resolution C2 föreslog, i princip, en avsevärt nedbantad WSC-kommittéstruktur som 
skulle vara ansvarig inför styrelsen. 

 Resolution E föreslog, i princip, antagandet av en enhetlig budget för NAWS. 
 Resolution F föreslog, i princip, antagandet av World Pool. 
 Resolution G föreslog, i princip, antagandet av Human Resource Panel.  

Från och med 1996 till 1998 arbetade Transition Group på en serie förslag att lägga 
fram för konferensen. Motioner som resulterade utifrån dessa ledde till skapandet av 
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World Board, HRP, World Pool och en enhetlig budget för NAWS. Resolution A var den 
enda resolutionen som antogs men som inte resulterade i några specifika förslag som 
antogs av WSC vid den tidpunkten, även om efterföljande åtgärder vid konferensen 
har lett till att vissa delar av den blivit antagna, såsom bekostandet av resor och 
uppehälle för delegaterna från alla regioner med säte vid konferensen och antagandet 
av riktlinjer för koncensusbaserat beslutsfattande (CBDM) vid WSC 2008. 

Skapandet av Service System projektet 
En del av vår process med det här projektet var att förstå hur vi fått den struktur vi har 
idag och att gå igenom gemenskapens input om vad som fungerar och vad som inte 
fungerar inom den strukturen. Vi har samlat input i ämnet på olika sätt under de 
senaste åren—i ämnesfrågorna (IDTer) Vårt servicesystem och Infrastruktur, såväl som 
från idéträd och allmänna samtal vid världsvida workshops och zonforum runt om i 
världen. Och nu går vi framåt för att bygga på våra styrkor och försöka hitta lösningar 
till våra svagheter.  

Vid 2008-års WSC godkände deltagarna Service System projektet i en ansträngning att 
anta en holistisk syn på hur vi bättre kan tillhandahålla service i en gemenskap som 
har kommit så långt och förändrats så mycket under de år som gått. Vi har sett otroligt 
positiva vinster som ett resultat av förändringarna inom världsservice, men vi behöver 
fortfarande göra en liknande holistisk översyn av hur service görs på lokal nivå. 
Eftersom vi har fortsatt att utvecklas och se över processerna på världsservicenivå, 
ville vi fokusera det här projektet på de andra nivåerna i vårt servicesystem. Service 
System projektet skapades så att vi kan börja föreställa oss förändringar på lokal nivå 
för att föra det faktiska serviceutförandet närmare våra ideal. Efter att i åratal 
tillsammans som gemenskap ha talat om ”vad som fungerar och vad som inte 
fungerar” konstaterade vi att det enda sättet att verkligen ta sig an de grundläggande 
frågorna med servicesystemet var genom ett projekt ägnat åt systemet som helhet.  

Projektet växte ur den här handlingsplanen i NAWS strategiska plan för 2006–2008:  

“Utveckla en vision för alla NA-serviceansträngningar och börja utforska de bästa 
arbetssätten och alternativen för att utföra service lokalt. Det här projektet 
kommer att vara förankrat i en analys av de framgångsfaktorer i vad som 
fungerar inom vår servicestruktur och även ge utrymme för flexibilitet i att möta 
särskilda lokala behov. Det här kommer slutligen att resultera i en omskrivning av 
A Guide to Local Services in NA. Vi förväntar oss att den första cykeln för 
projektet kommer att fokusera på att samla in alternativ och lägga fram dem för 
diskussion i gemenskapen.” 

Innan vi kan föra den faktiska verkligheten närmare idealen måste vi naturligtvis 
säkerställa att vi alla fokuserar på samma uppsättning ideal, att vi delar en gemensam 
vision. Så som handlingsplanen i vår strategiska plan är formulerad har vi i uppdrag att 
utveckla en vision för NA-serviceansträngningar.  

Revidering av NAWS visionsuttalande 
Efter en del diskussioner beslutade vi oss för att vidga fokus i det befintliga 
visionsuttalandet för NAWS och göra det till “En vision för NA-service”. NAWS visionen 
är redan känd och använd av många grupper, serviceorgan och medlemmar, men den 
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är egentligen en vision för bara NAWS. Vi hoppas kunna bredda dess omfång med 
några relativt små revideringar.  

Utkastet för visionen som vi lägger fram här för er att överväga, innehåller flera 
ändringar. För det första har vi generellt spetsat till språket i den så att den tydligare är 
en vision för all NA-service, inte bara för världsservice. Sedan la vi till en andra punkt 
som hänsyftar till glädjen och den andliga tillväxten som kommer ur service. Vi tyckte 
att det var lämpligt att lägga till den nya punkten på andra plats eftersom det ger en 
logiskt och elegant ordningsföljd från en punkt som handlar om alla beroende, till en 
om medlemmar, till en om NA-gemenskaper och slutligen till en om världen i stort.  

Nästa förändring, av den tredje punkten, var kanske den svåraste för oss. Det fördes 
många diskussioner om hur vi skulle formulera idén om systemisk eller lateral 
samverkan genom NA som helhet, inte bara mellan världsservice och alla NA-
gemenskaper. Efter flera revideringar tror vi att vi har fångat tanken om 
interkonnektivitet, som vi försökte lägga tonvikt på.  

De sista ändringarna är i det avslutande stycket. Dessa är åter igen resultatet av 
många diskussioner. Vårt mål var att korta ner stycket men att behålla hänvisningarna 
till ärlighet, tillit, goodwill samt en kärleksfull högre makt. 

Ur en teknisk riktlinjessynpunkt behöver vi faktiskt inte inkludera den här motionen i 
CARen eftersom det är servicematerial och vi vanligen tar med servicematerial i 
utskicket av material för konferensens godkännande (CATen). Men vi tog med den i 
CARen eftersom vi anser att den är grundläggande för vårt huvudsyfte och kommer att 
dra fördel av en så vid spridning som möjligt. Vår förhoppning är att vi genom att 
skapa en gemensam vision som vi alla kan arbeta fram emot, kommer att kunna 
fokusera våra serviceansträngningar på den idealbild av framtiden som vi vill skapa.   



Motion 1: Att anta “En vision för NA-service” så som den skrivs nedan för att 
ersätta den befintliga “NA World Services Vision Statement”. 

En vision för NA-service  
Anonyma Narkomaners alla ansträngningar inspireras av våra gruppers huvudsyfte. 
Vårt åtagande vilar på denna gemensamma grund.   
Vår vision är att en dag:  

 Har varje beroende i världen en chans att erfara vårt budskap på sitt eget 
språk och sin egen kultur och finna möjligheten till ett nytt sätt att leva; 

 Får varje medlem, inspirerad av tillfrisknandets gåva, erfara andlig utveckling 
och uppfyllelse genom service; 

 Arbetar NAs serviceorgan runt om i världen tillsammans i en anda av enighet 
och samarbete för att stödja grupperna i att föra vårt budskap om 
tillfrisknande vidare; 

 Har Anonyma Narkomaner universellt erkännande och universell respekt som 
ett livskraftigt program för tillfrisknande. 

Ärlighet, tillit och goodwill är grunden för våra serviceansträngningar som alla litar till 
vägledningen från en kärleksfull högre makt. 

Avsikt: Att ersätta NAWS visionsuttalande med ett visionsuttalande för all NA-service.  
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Ekonomisk inverkan: Kostnaden för att skapa det här materialet har redan ådragits enligt 
överenskommelse genom antagandet av Service System projektet vid WSC 2008. 
Produktions- och översättningskostnaderna som har att göra med att ersätta 
visionsuttalandet där det är tryckt skulle bli minimal eftersom dessa revideringar 
endast skulle ske när nytryck behövs. 

Påverkad policy: Den här motionen skulle ersätta den nuvarande visionen för NA World 
Services: 

Anonyma Narkomaners världsservices alla ansträngningar inspireras av huvudsyftet för de 
grupper vi tjänar. Vårt åtagande vilar på denna gemensamma grund.  

Vår vision är att en dag: 

 Har varje beroende i världen en chans att erfara vårt budskap på sitt eget språk och 
kultur och finna möjligheten till ett nytt sätt att leva; 

 Arbetar NA-gemenskaper över hela världen och NA världsservice tillsammans i en 
anda av enighet och samarbete för att föra vårt budskap om tillfrisknande vidare; 

 Har Anonyma Narkomaner universellt erkännande och universell respekt som ett 
livskraftigt program för tillfrisknande. 

Som vår gemensamma känsla av de högsta strävanden som bestämmer vår riktning, är vår 
vision vår grundsten, vår referens och inspirerar allt vi gör. Ärlighet, tillit och goodwill är 
grunden för dessa ideal. I alla våra serviceansträngningar litar vi till vägledningen från en 
kärleksfull högre makt.  

Alternativ för förändring – möjligheter för tillväxt 
Att arbeta med ett visionsuttalande var bara en liten del av arbetet för Service System 
projektet. Vi har ägnat den största delen av vår tid till att utveckla ”alternativ till lokalt 
serviceutförande”. En av de första aspekterna vi började nysta upp var att struktur 
bara är en del av ett servicesystem. Utöver struktur omfattar ett system människor, 
processer och resurser. Vi kan inte fokusera enskilt på någon av komponenterna och 
utesluta de andra.  

 

För att kunna börja tänka på olika alternativ för serviceutförande gick vi igenom en 
utdragen process av att definiera och förfina en serie väsentligheter innan vi började 
lägga ramen för mer konkreta idéer. Det vi ville göra var att väldigt noggrant fundera 
över våra principer och syftet med ett servicesystem innan vi började fokusera på den 
praktiska implementeringen av de principerna. Vägledda av maximen “form följer 
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funktion” skapade vi först en lång lista av alla de behov vi förväntade oss att vårt 
system skulle uppfylla. En del av dessa är väldigt grundläggande, sådant som ”en 
beroende behöver kunna hitta ett möte”, medan andra var mer komplexa, såsom 
”behandlingshem behöver förstå vilka NA är, vad vi gör och hur det är relevant för 
dem”.  

Efter uttömmande brainstorming om de behov ett servicesystem skapats för att möta, 
började vi fylla flera listor. Ibland kändes det som en “listfest” eftersom de blev allt 
flera och allt längre. Vi skapade en lista av funktioner som vilket system som helst 
skulle behöva omfatta, såsom OR/externa relationer, informationshantering och 
gemenskapsutveckling och -stöd. Härifrån tog vi oss till utföranderedskap såsom 
”möteslistor” eller ”OR runda-bords-diskussioner/fokus grupper”. Vi tenderade att 
tänka på funktionerna som ”vad” i systemet och utföranderedskapen som ”hur”. Vår 
sista anhalt var att tänka på ”vem” som ska uppfylla dessa funktioner genom att 
skapa en lista av roller. Allteftersom vi arbetade oss igenom processen refererade vi 
ständigt tillbaka till det ursprungliga behovsdokumentet för att säkerställa att vi fick 
med allt nödvändigt.   

Utöver detta ägnade vi mycket tid till att tala om idealen i ett servicesystem. Vi 
sammanställde en lista av väsentliga komponenter och principer som ett system 
måste konkretisera och en lista över alla olika variabler som det måste räkna med. 
Dessa redskap kommer att fungera som instrument när vi testar de olika alternativ vi 
ska utforma: med andra ord, de modeller vi skapar ska kunna jämföras med dessa 
väsentliga komponenter och variabler för att säkerställa att de täcker allihop. Genom 
den här delen av processen undvek vi all diskussion om struktur eftersom det tycks 
som om många av våra svårigheter grundar sig i en överdriven tonvikt på strukturen i 
sig.  

Uppenbarligen har frågor som dålig kommunikation precis lika mycket att göra med 
processer och människor som de har med strukturella aspekter. Inte ens den mest 
effektiva strukturen fungerar om vi inte har tillräckligt utbildade medlemmar i givna 
nyckelpositioner. Därför närmar vi oss uppgiften att lägga ramarna till alternativ för 
serviceutförande som en systemisk uppgift och fokuserar på var och en av de fyra 
komponenterna ovan: struktur, processer, människor och resurser.  

Vi ser fram emot att diskutera dessa alternativ med delegaterna vid konferensen. Håll 
ögonen öppna för mera material från projektet före WSC och i Conference Report. 

Säte vid WSC – en obekväm sits 
Vilken diskussion som helst om vårt servicesystem kommer oundvikligen att komma i 
kontakt med frågan om säte vid WSC. De förändringar vi gör med en komponent i 
strukturen påverkar direkt en annan. Som ni kanske känner till valde 2008-års 
konferens att lägga ett moratorium på konferensens policy att ge säte för nya regioner 
fram till 2012. Som vi flera gånger under åren har rapporterat visade sig den, år 2000 
antagna, policy som vi använder att vara ineffektiv år 2006.  Kriterierna tillhandahöll 
inte metoder för utvärdering av varken konferensens och regionens behov, utan 
försökte istället tillämpa en rigid uppsättning kriterier för alla givna fall. Policyn 
beaktade inte heller önskan att tygla tillväxten av amerikanska regioner eller regioner 
som uppstår genom delning. 2008-års material för konferensens godkännande (CAT) 
förklarar det här dilemmat:  
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“Konferensen har i åratal diskuterat sin egen tillväxt och hur den ska hantera frågor som 
har att göra med representation utan att nå konsensus. Vi är alla överens om att NAs 
tillväxt är något positivt, men vi har ännu inte nått någon överenskommelse om hur vi 
ska förlika vår tillväxt som gemenskap med behovet att effektivt hantera ärenden på 
konferensen.” 

Så därför har styrelsen, medan Service System arbetsgruppen har arbetat i 
bakgrunden med att börja tänka på olika alternativ för serviceutförande, talat om 
modeller för säte vid världsservicekonferensen (WSC). Vilken som helst effektiv modell 
för säte vid konferensen måste uppfylla behoven för både gemenskapen, genom att 
säkerställa tydlig kommunikation och delaktighet, och konferensen, genom storlek, 
mångfald och ekonomisk hållbarhet.  

Ibland har vi fastnat i bryderier kring vad som kommer först, lokalt serviceutförande 
eller säte vid WSC. Precis som vi gjorde med servicesystemet, ägnade vi lång tid till att 
tala om de grundläggande principerna som säte vid konferensen bygger på. Vi frågade 
oss ”Vad är meningen med konferensen?”. Beslutsfattande, utbildning, att dela 
erfarenhet, få vägledning av gemenskapen och det ”magiska” i att komma samman 
som en global gemenskap, var nyckelpunkterna som kom upp i våra diskussioner och 
som avspeglas i GWSNA. Utifrån det är det inte svårt att i princip vara överens om vad 
vi vill se vid ett idealt WSC. Vi vill ha mångfalden i vår gemenskap representerad, men 
vi vill inte ha den så stor att ekonomin blir ett hinder eller att diskussioner och 
beslutsfattande blir ohanterligt. Vi vill att våra nyare gemenskaper ska kunna vara 
delaktiga, men vi vill behålla erfarenheten hos våra äldre gemenskaper också. Vi vill 
att ”magin” i det världsvida NA ska kunna kännas fullt ut genom hela vår gemenskap, 
men är inte säkra på om det måste ske genom representation vid WSC eller på något 
annat sätt. Vi har börjat översätta idealen till något mer konkret som vi kan titta på 
tillsammans vid konferensen. Även om vi inte planerar att fokusera på världsservice i 
sig, kommer vi att behöva överväga världsservice, och i synnerhet säte vid 
konferensen, som en del av vilket som helst system som föreslås.  

Service System är ett fyra årigt projekt och moratoriet för att ge säte vid konferensen 
sträcker sig också två år framåt. Vi förväntar oss att hålla många diskussioner om de 
här frågorna under de kommande två åren. Vi – styrelsen och delegaterna – kommer 
att använda den här konferensen för att samtala om de idéer som styrelsen och 
arbetsgruppen hittills har genererat. Allteftersom vi närmar oss konferensen kommer 
förberedande material såsom Conference Report att innehålla mera information. Det 
kommer att lägga grunden för de idéer och det arbete som gemenskapen kommer att 
diskutera under de kommande två åren.   
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NAWS resurser – pengar  
Som vi nämnde i avsnittet om servicesystem ovan är resurser en av de fyra 
komponenterna i ett servicesystem och medan vi i NA är väldigt vana vid att arbeta 
med begränsade resurser, har de senaste åren ställt oss inför ekonomiska utmaningar 
som ligger bortom det vanliga ”att försöka göra mera med mindre”.  

Vi började rapportera om vår ekonomiska stabilitet, våra trender, våra utmaningar och 
våra ekonomiska förändringar i september-november numren av NAWS News 2008.  
Som gemenskap tycker vi i allmänhet inte om att diskutera frågor som har med pengar 
att göra. Vi tycks tro att pengar inte är andligt, men pengar och andlighet har positiva 
samband om vi tänker på principerna överflöd och generositet. De här principerna gör 
det möjligt för oss att fullfölja vårt huvudsyfte. Temat för den här konferensen är Vår 
vision, vår framtid och de av er som har läst om vår brist på resurser förstår att, 
medan vi alltid förblir hoppfulla om framtiden, är dagsläget inte särskilt ljust. NAWS 
förmåga att förverkliga vår vision har påverkats under den här konferenscykeln genom 
en avsevärd minskning av bidrag från gemenskapen. Vi har också fått ökade 
förfrågningar för att diskutera finansiering av betrodda tjänare vid workshops och vet 
att det här inte är något som bara påverkar världsservice. Vi ansåg att ett sätt att 
ansvarsfullt ta oss an vårt ekonomiska ansvar var att ge ekonomiska uppdateringar i 
NAWS News. Vi beskrev våra utmaningar, vi bad gemenskapen om stöd och input och 
vi har minskat på utgifterna där det är möjligt. Det här är första gången vi har tagit upp 
ämnet pengar så centralt i konferensens agenda rapport (CAR), men att göra det tycks 
igen vara det mest ansvarsfulla sättet att handla. Genom att presentera en 
oförbehållsam överblick av vår situation hoppas vi att intresserade medlemmar bättre 
kommer att kunna få NAWS finansiella svårigheter klart för sig.    

NAWS närmar sig en kritisk punkt där nivån av den service vi tillhandahåller å 
gemenskapens vägnar blir påverkad. Vi har legat på förlust under de senaste två 
räkenskapsåren. Det betyder att det kostar mera pengar att sköta verksamheten än vi 
får in och att vi täcker mellanskillnaden med tillskott från vårt reservkapital. Det är inte 
så att våra inkomster är oväntat låga på alla områden, även om bidragen har minskat, 
utan snarare att våra kostnader ökar till en nivå som inte är hållbar.   

För att ge er en närbild ska vi här återge det vi tidigare rapporterat om i NAWS News. 
För räkenskapsåret som avslutades den 30 juni 2008 låg vi över budget inom 
utvecklingslitteratur, översättningar, gemenskapsutveckling och workshops, WSC-
publikationer, frakt, offentliga relationer och världsservicekonferensens möte. Vi har 
haft kostnadsökningar för konferensen från 2006 till 2008 på mer än 100 000 dollar 
och vi förväntar oss att ökningen fortsätter för WSC 2010. Vi trodde att vårt 
partnerskap med regionerna skulle medföra att de skickade vidare bidrag till NAWS för 
att kompensera kostnaderna för WSC, särskilt eftersom vi nu ger full finansiering av 
alla delegater till konferenserna. Det här har ännu inte blivit verklighet. Vår 
avhängighet av försäljning av tillfrisknandelitteratur för att finansiera service till vår 
världsvida gemenskap behöver balanseras upp med medlemsbidrag.   

För vår del har vi sett över fyra huvudsakliga områden att spara pengar på: 
resor/gemenskapsutveckling, publikationer, konvent och litteraturdistribution. Vi 
halverade våra resekostnader förra året jämfört med året innan, även om vi inte 
kommer att kunna göra en lika dramatisk minskning i år, eftersom det är ett CAR–år. 
Vi ser över allt vi kan spara pengar på som har så lite inverkan som möjligt på den 
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service vi tillhandahåller. Vi försöker till exempel välja en styrelsemedlem som bor 
närmast ett givet evenemang när vi ska skicka någon av dem. Vi kanske inte alltid har 
gjort det förut eftersom vi har velat använda resorna till att exponera 
styrelsemedlemmar för gemenskaper de annars inte kan besöka/erfara, men på 
grund av vår nuvarande situation är det ett välbetänkt val. 

Vi har också minskat på vår närvaro vi professionella evenemang, reducerat 
litteratursubventioneringen för evenemang där vi samverkar om offentliga relationer 
med lokala NA-gemenskaper och vi har börjat vidta mått och steg för att förändra 
kriterierna för att överväga förfrågningar om resor och workshops för 
gemenskapsutveckling – men, till vilket pris? Vi har tagit stora steg inom offentliga 
relationer för att hjälpa professionella att se NA som ett livskraftigt program för 
tillfrisknande, ändå är vi genom vår närvaro på en konferens för nyutbildade läkare 
akut medvetna om att många fortfarande inte har hört talas om Anonyma 
Narkomaner. Vi tror att de fortsatta skärningarna i offentliga relationsansträngningar 
kommer att påverka en beroendes möjlighet att finna tillfrisknande i NA.  

Workshops, utvecklingsresor och samarbetsaktiviteter för offentliga relationer 
genererar entusiasm i gemenskapen och stärker vår infrastruktur. En minskning av de 
här aktiviteterna påverkar vår förmåga att föra vidare budskapet till den beroende som 
fortfarande lider. NAWS befinner sig vid ett kritiskt vägskäl. Vi har vuxit stadigt till den 
grad där hundra tusentals beroende runt om i världen nu finner frihet från beroendet 
och finner att vi nu undrar om vi kommer att kunna tillhandahålla den här servicen för 
att säkerställa att ingen beroende som söker tillfrisknande behöver dö. 

Ett annat område där vi inlett förändringar är för våra fraktkostnader (de första 
förändringarna på tio år). Vi har förlorat pengar på frakt under flera år och, givet vårt 
nuvarande ekonomiska läge, tycktes det bara ansvarsfullt att höja fraktavgifterna. Vårt 
mål med ökningen, som trädde i kraft den 1 april 2009, var att kostnader och 
inkomster för frakt skulle gå jämt upp och vi börjar redan se värdet av denna 
förändring.    

Vi gör också en noggrann granskning av våra publikationer och funderar på hur vi kan 
skära ner kostnaderna för dem. Vi har tittat på Reaching Out, NAWS News och The NA 
Way Magazine och letar efter olika sätt att dra ner kostnaderna. Vi har rapporterat om 
en tjugofem procentig ökning av kostnaderna för konferensens publikationer mellan år 
2006 och 2008, vilket huvudsakligen beror på kostnader för översättningar och distri-
bution. För 2009 kunde vi minska våra kostnader för NAWS News men spenderade 
fortfarande mer än budgeterat för The NA Way eftersom distributionskostnaderna fort-
sätter att rusa i höjden. NAWS har under den senaste konferenscykeln förordat elek-
tronisk distribution av alla publikationer, men medlemmar och grupper tycks vara mot-
villiga att ge upp sina papperskopior. Vi ser också över våra policys för produktion och 
distribution för att se var vi kan spara. Vi distribuerade till exempel i genomsnitt 
42 000 papperskopior för varje nummer av The NA Way. Vi har enligt vår policy i upp-
drag att skicka ett exemplar till varje registrerad grupp, men vi ifrågasätter om ett 
sådant uppdrag är ett ansvarsfullt användande av våra medel. Läser medlemmar tid-
skriften? Öppnas kuvertet eller ligger tidskriften på litteraturbordet som många med-
lemmar ignorerar? Kommer papperskopian någonsin längre än distriktens brevlådor 
dit så många av dessa exemplar skickas? Vi har inte svar på det här för alla grupper i 
alla länder, men vi vet att i många fall förblir tidskrifterna olästa. Många av dem kom-
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mer aldrig fram till grupperna. Det är den här sortens frågor vi ställer oss när vi över-
väger publikationer och distributionsrutiner.   

Och när det gäller de fyrtio procenten av NA Way som översätts och distribueras 
utanför USA, undrar vi om våra ansträngningar värdesätts och vilka språk som 
egentligen behöver få översättningar. Vi har inte gått igenom den här särskilda 
aspekten av publikationer under de senaste tio åren och dagsläget tycks ge en optimal 
tidpunkt för granskning av våra rutiner för publikationer. Vi planerar att diskutera den 
här sortens publiceringsfrågor vid konferensen. Vi skulle vilja få tillåtelse att ta reda på 
om vi kan skära kostnader genom att göra en del 
förändringar i till exempel vår policy gällande 
automatisk distribution, innan vi går in och 
stramar upp vår policy. Det är möjligt att vi 
kommer att ha flera idéer när det blir dags för 
konferensen eller att vi kommer på något annat 
som vi kan göra efter WSC 2010. Vi kommer att 
starta det här samtalet med konferensens 
deltagare så att vi kan säkerställa att konferensen 
instämmer med riktningen innan vi fortsätter. Vi 
gör vad vi kan och vi behöver synpunkterna från 
alla medlemmar, distrikt och regioner för att hejda 
den här neråtgående spiralen.    

En av de mer kontroversiella förändringarna vi har gjort för att kompensera våra 
utgifter är att införa en ändring av prissättningen vid WSO–Europa. För att säkerställa 
tillgängligheten av litteratur i Europa satte vi för många år sedan litteraturpriserna 
baserade på växlingskursen mellan dollar och euro per månad. Det här arbetssättet är 
inte längre vettigt: alla kostnader vid det europeiska kontoret betalas i euro och det 
finns andra kostnader i Europa såsom moms (VAT, value added tax) som NAWS i USA 
inte har. Vi borde ha ändrat vår policy när de flesta av WSO-Europas kunder gick över 
till euro, men det gjorde vi inte, främst på grund av att vi då hade de ekonomiska 
medlen som gjorde att vi inte behövde tänka på det här. Efter att ha lyssnat på 
europeiska medlemmar och gemenskaper justerade vi vårt ursprungliga förslag så att 
det som trädde i kraft den 1 juli 2009 representerar en mindre dramatisk ökning än 
enligt vår initiala plan. Vi vill se effekterna av den här ändringen innan vi går vidare 
med tanken om standardiserad prissättning i Europa. Vi har behållit rabattpolicyn för 
WSO-Europa som är mycket mer fördelaktig för mindre kunder än vår policy i 
Nordamerika. Vi kan inte längre verka utifrån en bristfällig affärsidé: vi inser att vårt 
beslut inte var populärt, men det var försenat och behövde göras.    

En annan pengarelaterad fråga som har skapat surr i gemenskapen är de ekonomiska 
utfallen av de två senaste världskonventen. För medlemmar som inte har någon 
information och som inte har skapat sig några åsikter skulle vi vilja ge en 
sammanfattning om hur de kommer sig att ekonomin för San Antonio inte gick ihop 
och hur vi räknade med ett liknande resultat i Barcelona som vi betraktade som en 
investering i uppfyllandet av vår vision. Vårt sätt att arbeta har alltid varit att uppskatta 
antalet (till och med ge ett ”guesstimate” – Ungf. “Gisskattning” en ordlek med 
“estimate” Ö.a.) deltagare på ett konvent, med andra ord, vi planerade för medlemmar 
som inte förregistrerade sig. Vi räknade med de medlemmar som hade förregistrerat 
sig och gjorde uppskattning för en viss procents ökning för registreringar på plats. För 

Hur hejdar vi de ökande 
kostnaderna för distribution 
av NA Way? Ska vi upphöra 
med automatisk distribution 
av papperskopior av The NA 

Way till grupperna? Vad 
mera ska vi pröva? 
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San Antonio var den uppskattningen en sorlig missräkning. När vi väl insåg att det 
konventet inte skulle få så många medlemmar som det planlagts för, kunde vi inte 
omförhandla de kontrakt som skrivits flera år i förväg. Det ekonomiska utfallet i San 
Antonio var ett bryskt uppvaknande som har fått oss att gå mot att bara planera för 
förregistrerade deltagare. Att förutsäga okända kvantiteter är oansvarigt, vi har inte 
längre råd att arbeta på det sättet. Vi förstår att en del medlemmar har en tendens att 
vänta med att registrera sig tills de är på plats, men San Antonio lärde oss den svåra 
vägen att planering är nyckeln till framgång.    

Som vi tidigare har rapporterat i NAWS News var saken en helt annan i Barcelona. Vi 
planerade från början för att våra utgifter för det konventet skulle överstiga våra 
inkomster, det är faktiskt en utgångspunkt för alla världskonvent utanför USA. Vi är en 
världsvid gemenskap, något som tydligt demonstrerades i den geografiska 
countdownen i Barcelona, men många av de tusentals medlemmar från de ”lägre 48” 
(Alla stater utom Alaska och Hawaii Ö.a.) staterna i USA som vanligen åker på 
världskonvent var inte där. Vi har ingen aning hur den globala lågkonjunkturen 
påverkade deltagarantalet i Barcelona, men det är rimligt att anta att den kan ha haft 
en viss inverkan. Men vi är nöjda att kunna rapportera att WCNA 33 faktiskt hamnade 
mycket nära det planerade finansiella utfallet som förutsågs och godkändes vid WSC 
2008. Vi kommer att ha mera detaljerade siffror tillgängliga snart.  

Sanningen är den att dagens tuffa ekonomiska läge ställer oss inför en särskild sorts 
utmaning. Vår situation skiljer sig från många andra organisationer eller företag. NAWS 
har ett andligt uppdrag att fullfölja och styrs av principer som är i linje med det 
uppdraget: vi kan inte bara skapa nya produkter eller skära ner på tjänster för att 
generera kapital vid varje lågkonjunktur. Vi behöver se över vårt sätt att sköta 
verksamheten eftersom vi verkar i en affärsmiljö i och med produktion av litteratur, 
frakt av de produkterna och hyra för utrymmen och distributionscentraler; ändå är vårt 
uppdrag andligt.   

Vi är alltid motiverade av en önskan att mera framgångsrikt föra budskapet vidare till 
den beroende som fortfarande lider. För att fullfölja det andliga uppdraget litar vi till 
bidrag från medlemmar, beroende som har funnit frihet och som lever produktiva, 
ansvarsfulla liv. Genom självförsörjande är vi fria att fokusera på vårt enda syfte. Men 
självförsörjande innebär mer än att bara stödja sitt möte eller ens sitt distrikt, det 
innebär att stödja NA, att hjälpa dem som mest behöver det, inklusive dem som slagits 
hårdast av lågkonjunkturen. Vi förväntar oss att de som har resurserna kommer att 
hjälpa dem som inte har dem, det ligger i linje med våra andliga principer. Att föra 
budskapet vidare genom till exempel litteratur är lättare i vissa delar av världen än i 
andra. Antalet människor och gemenskaper som inte har resurser har ökat, vilket ökar 
trycket på dem som har dem. Fler och fler krav kommer från gemenskaper som har 
begränsade resurser, vilket förpliktigar dem av oss som har resurser att dela med oss.   

I enlighet med vårt uppdrag att stödja gemenskapens huvudsyfte har vi fortsatt att 
tillhandahålla gratis och subventionerad litteratur. Många av oss minns hur 
mottagandet av vår första Basic Text inspirerade oss till att tro på att tillfrisknande nu 
var möjligt. På samma sätt har de gemenskaper som fått litteratur i gåva mera hopp 
om tillfrisknande och kan bättre föra budskapet vidare. NAWS har tillhandahållit gratis 
eller subventionerad litteratur till ett värde av 750 000 dollar bara under 2009-års 
räkenskapsår. Det är en oöverträffad topp för NAWS, delvis för att vi gav bort femte 
upplagans Basic Text som vi fortfarande hade i lager efter utgivningen av den sjätte 
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upplagan. Vi förväntar oss inte att drastiskt dra ner siffrorna på denna litteratur under 
det kommande räkenskapsåret, men kommer att hålla dem från att öka mera genom 
att utvidgade ansträngningar att sköta tryckning lokalt.    

Vi fortsätter att söka sätt att minska kostnaderna. Men efter att allt överflöd har 
trimmats – med up-to-date, sunda affärsrutiner som sätts i verket och dagliga 
kostnader som tyglas – är vi utblottade. Det är svårt att hitta något mer att skära i. 
Med en sådan mörk bild kanske ni undrar: vart finns hoppet? Lyckligtvis är hopp en 
princip vi alltid har ett förråd av i NA. Hoppet ligger hos var och en av oss. Vi kom in i 
NA utan hopp, våra liv var ohanterliga. I vår tillfrisknandeprocess kom vi till tro på att 
det finns hopp för oss så länge vi inte plockar upp den där första drogen. Och det finns 
hopp för vår gemenskap och våra serviceansträngningar också! Tillsammans kan vi ta 
oss igenom vilka hårda tider som helst och finnas kvar. Vi vet det här av personlig 
erfarenhet. Trots knappa resurser kan vi, när vi förenar våra ansträngningar, föra 
vidare vårt budskap om frihet från aktivt beroende till den mest avlägsna, mest ödsliga 
delen av världen – så att en dag, i framtiden, varje beroende i världen har en chans att 
erfara vårt budskap på sitt eget språk och sin kultur. 
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Litteratur 
Givet den ekonomiska situationen som så många av oss konfronterats med på alla 
nivåer i servicestrukturen, är det kanske ett lämpligt tillfälle att lägga fram två nya 
litteraturverk om självförsörjande. Den här CARen innehåller en revidering av In Times 
of Illness och en uppdatering av vårt pågående litteraturprojekt ”Living Clean”. Mycket 
pågår fortfarande när det gäller litteraturutveckling vid världsservice och som de 
regionala motionerna visar, är inte alla nöjda med processen så som den för 
närvarande ser ut. Efter en uppdatering av våra olika litteraturprojekt avslutas det här 
avsnittet av CARen med ett stycke om litteraturutveckling. Det är hög tid att samtala 
om hur vi ska förbättra de metoder och tidsramar som vi använder när vi ställer 
samman litteratur. Vi kanske aldrig kommer fram till ett system som gör alla nöjda, 
men vi kan säkerligen komma på ett system som förbättrar det vi har.  

Self-Support 
Det här projektet utvecklades som en respons på det faktum att vårt befintliga 
material om ämnet självförsörjande inte har visat någon större framgång i att inverka 
på medlemmars sätt att göra sig delaktiga i att finansiera NA-service. De två 
nuvarande informationspamfletterna IP#24 “Vad är korgen till för?” (ursprungligen 
publicerad 1988) och IP#25 Självförsörjande: princip och tillämpning (ursprungligen 
publicerad 1998) har ständigt varit bland de minst distribuerade av alla våra 
informationspamfletter, vilket skulle tyda på att de inte är särskilt användbara för 
medlemmar. Många medlemmar fortsätter att bidra med samma summa pengar på 
varje möte som de gav för åratal eller till och med för dekader sedan, och de flesta 
grupper är fortfarande omedvetna om flödet av medel som föreslås i IP#25 som har 
att göra med att skicka bidrag direkt till varje servicenivå. 

Ett säkerställande av medel till alla nivåer i NAs servicesystem har sällan varit enkelt 
för oss som gemenskap. Vi kan alla som medlemmar berätta historier om serviceorgan 
som inte kan eller som har svårigheter att utföra en del av det de skulle vilja göra för 
att mer effektivt föra vidare budskapet, vare sig det är affischering på bussar, ta med 
böcker till institutioner eller att skicka en delegat till ett zonforum. Under den tid vi 
arbetat med processen för gemenskapens ämnesfrågor har gemenskaper runt om i 
världen pekat ut finansiering av service som ett pågående bekymmer. Det är inte klart 
om detta är så på grund av att medlemmar helt enkelt lägger minsta möjliga bidrag av 
gammal vana eller om det beror på att de inte ser värdet av den service som NAs 
servicesystem tillhandahåller, eller i dagsläget, för att de ekonomiska 
förutsättningarna förändrats. Vårt hopp är att de här nya självförsörjandepamfletterna 
Funding NA Services och Money Matters: Self-Support in NA, kommer att hjälpa till att 
förändra hur en genomsnittsmedlem ser på självförsörjande och enskilda bidrag och 
att uppmuntra grupper att skicka bidrag direkt till varje servicenivå för att få ett 
stabilare flöde av medel som bättre täcker kostnaderna för vår service. 

Arbete denna cykel 

Styrelsen satte samman arbetsgruppen för Self-Support strax efter den senaste 
konferensen. Gruppen var liten men blandad—och effektiv—med sex medlemmar från 
tre kontinenter. Det här var första gången vi hade en arbetsgruppsmedlem från Afrika 
(Egypten) och första gången vi använde en icke-styrelsemedlem som kontaktperson 
(en medlem ur vår Business Plan arbetsgrupp), ett ”experiment” som vi anser var 
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väldigt lyckat. Gruppen träffades tre gånger, två gånger under 2008, för att arbeta 
med råtexter för pamfletterna.  

Gransknings och input perioden för det här projektet låg under tidiga 2009 och vi fick 
in sextionio stycken input som respons. Bland de kända källorna kom inputen från 
nitton stater i USA och från totalt fem länder utanför USA: Australien, Kanada, Nya 
Zeeland, Sydafrika och Turkiet. Mängden input var lite lägre än vi hade hoppats på, 
men vi vet att många människor läste råtexterna. Funding NA Services laddades ner 
totalt 644 gånger och Money Matters: Self-Support in NA 432 gånger. Ett litet segment 
av inputen tycktes, inte helt oväntat, helt och hållet avvisa principen bakom 
råtexterna. Det verkar som om en del av våra medlemmar fortfarande anser det vara 
”fel” eller principlöst att fokusera på de finansiella aspekterna av självförsörjande. Det 
här synsättet var relativt begränsat och till största delen innehöll inputen information 
som bidrog till att förbättra texterna. Arbetsgruppen träffades en sista gång 2009 för 
att lägga in gemenskapens input och vi är säkra på att råtexterna är väsentligt 
förbättrade. 

Vad finns i råtexterna i godkännandeformat 

Det finns två IPer i godkännandeformat som bilagor till den här CARen. Den första, 
Funding NA Services, som kretsar kring fyra huvudsakliga bilder, är i första hand 
menad att vara en kort, lättfattlig resurs för grupperna. Den här pamfletten är avsedd 
att nå grupper med budskapet att bidrag till varje servicenivå är nödvändigt för 
stabilitet och långsiktig hållbarhet av NA-service. Som stöd för det budskapet 
illustrerar bilderna en del av den service som stöds av bidrag till varje servicenivå. Om 
grupperna ändrar sitt sätt att skicka bidrag kan de hjälpa till att stärka 
ansträngningarna på vart och ett av dessa områden.   

En av bilderna är ett cirkeldiagram som illustrerar en modell för gruppbidrag till varje 
servicenivå. De av er som känner till den befintliga IP#25, Självförsörjande: princip 
och tillämpning, kanske noterar att det här diagrammet avbildar en av de tre model-
lerna som visas i den IPn: 50/25/25 modellen. Vi talade ganska mycket om möjliga 
modeller för flödet av medel under både styrelsemötet och mötet med arbetsgruppen 
och efter långa diskussioner verkade 50/25/25 modellen vara det bästa idealet. När 
det gäller procentandelen som doneras till NAWS är det fortfarande mera begränsat 
än hos andra tolvstegsorganisationer, de flesta andra tolvstegsorganisationerna vi tit-
tade på föreslog åtminstone trettio procents bidrag till sitt serviceorgan på världsnivå. 
Vi säkerställde att det är tydligt att den här modellen bara är en av flera möjliga meto-
der genom att lägga in en text om det bredvid bilden.  

Den andra råtexten i godkännandeformat är en längre text med namnet Money 
Matters: Self-Support in NA. Så som rubriken antyder är den här texten inte menad att 
vara en allomfattande granskning av vår sjunde tradition eller om principen om 
självförsörjande i NA, utan handlar istället om hur vi finansierar den service som 
hjälper oss att föra budskapet vidare. Texten pekar också på att enskilda bidrag från 
medlemmar inte är den enda källan för finansiering av NA-service, men de är 
huvudfokus för den här texten. Det finns andra ställen i vår tillfrisknandelitteratur och 
vårt servicematerial där vi kan söka information om den sjunde traditionen och andra 
relaterade ämnen. Syftet med pamfletten är att öka medvetenheten och förståelsen 
av varje medlems personliga roll i att stödja NA-service och även en kort diskussion 
om hur tillfrisknandet berikas genom det.   
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Motion 2: Att godkänna råtexten i bilaga A, Money Matters: Self-Support in NA, för 
att ersätta den befintliga IPer #24 “Vad är korgen till för?” och #25 Självförsörjande: 
princip och tillämpning.  

Avsikt: Att ersätta de befintliga informationspamfletterna IP#24 och 25 med en uppdaterad 
pamflett om självförsörjande. 

Ekonomisk inverkan: Kostnaden för att skapa det här materialet har redan ådragits enligt 
överenskommelse genom antagandet av Self-Support projektet vid WSC 2008. Den 
enda ytterligare kostnaden som kommer att ådras med antagandet av den här 
motionen är produktions- och översättningskostnader.  

Påverkad policy: Den här motionen skulle ersätta existerande IPer #24 och 25 som finns i 
bilaga D.  



Motion 3: Att godkänna råtexten i bilaga B, Funding NA Services, som en 
konferensgodkänd pamflett. 

Avsikt: Att ha en pamflett som hjälper grupper att förstå sitt bidrag och sin delaktighet i NAs 
flöde av medel. 

Ekonomisk inverkan: Kostnaden för att skapa det här materialet har redan ådragits enligt 
överenskommelse genom antagandet av Self-Support projektet vid WSC 2008. Den 
enda ytterligare kostnaden som kommer att ådras med antagandet av den här 
motionen är produktions- och översättningskostnader.  

Påverkad policy: Ingen. Den här pamfletten skulle vara konferensgodkänt material vilket 
skulle göra det lättare att ändra bilder eller uppdatera siffror enligt behov och lättare 
för lokala språkgemenskaper att göra vilka ändringar de än behöver i sina 
översättningar. 

In Times of Illness 
Riktad litteratur fortsätter att vara en prioritet för oss och under den här cykeln har 
vårt arbete på det området fokuserats på en revidering av In Times of Illness (ITOI), ett 
projekt som godkändes vid 2008-års världsservicekonferens (WSC). In Times of Illness 
är publicerad på åtta språk (kastilianska, engelska, farsi, franska, tyska, italienska, 
norska och portugisiska) och har distribuerats på möten över hela världen sedan den 
ursprungligen publicerades 1993. Tusentals medlemmar har nyttjat den som resurs 
när de stått inför sjukdom eller skador i tillfrisknandet. Sjutton år är dock lång tid och 
vi har under en tid vetat (och hört från många av er) att häftet har behövt en 
uppdatering för att bättre ta hand om frågor som många av våra medlemmar brottas 
med idag.   

Under många workshops på ämnet medicinering och sjukdom i tillfrisknandet, som 
hållits av världsservice sedan publiceringen av ITOI, har den överväldigande åsikten 
varit att häftet inte längre på ett adekvat sätt avspeglar våra medlemmars erfarenhet 
eller de utmaningar de ställs inför gällande mental hälsa, kronisk sjukdom och 
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medicinering i tillfrisknandet. Med detta i åtanke erbjöd vi vid WSC 2008 ett projekt att 
revidera häftet In Times of Illness.  

Arbete under denna cykel 

Efter konferensen utsåg vi noggrant en arbetsgrupp om åtta personer. De här 
medlemmarna från USA, Grekland, Kanada och Irland har ett brett omfång av 
erfarenheter av sjukdom och skador i NA, inklusive att leva med dessa utmaningar i 
långvarigt tillfrisknande.  

Arbetsgruppen träffades totalt tre gånger. Vi hade en nittio dagar gransknings och 
input period från den 1 mars till den 31 maj 2009 och arbetsgruppen gick igenom 
nittiotre stycken input från regioner, distrikt, grupper och enskilda medlemmar. Medan 
mängden input var ganska tunn laddades granskningstexten ner 1 057 gånger, så vi 
vet att många människor läste det. Vi fick till och med input från några icke-beroende 
professionella som arbetar med beroende. Inputen var överväldigande positiv och 
tankarna och erfarenheterna som samlades in från gemenskapen hjälpte till att 
förbättra råtexten.   

Vad finns i råtexten i godkännandeformat 

Det reviderade häftet skrevs med den ursprungliga texten som ramverk. Inget togs 
bort, saker flyttades bara runt och uppdaterades. Såsom originalet är den reviderade 
ITOI indelad i avsnitt för att hjälpa medlemmar med särskilda utmaningar. En del 
punkter har tagits med på flera ställen i häftet, för vi vet att en del bara kommer att 
vilja läsa ett givet avsnitt medan andra kommer att läsa häftet i sin helhet. Vi har tagit 
med nya avsnitt som särskilt handlar om frågor om mental hälsa, kronisk sjukdom, 
kronisk smärta, dödlig sjukdom och att stödja medlemmar med en sjukdom. Utöver 
det har häftet uppdaterat och utökat material i avsnitten som ägnas åt hur 
medlemmar informerar professionella inom sjukvården om sitt beroende, 
medicinering i tillfrisknandet och akutsjukvård. För att stödja den erfarenhet som ges i 
det här avsnittet har vi lagt till citat från medlemmar och från Basic Text och Det 
fungerar: hur och varför.   

Sjukdom och skador är del av livet i tillfrisknandet och den här resursen behöver förbli 
aktuell för att vara livskraftig och nå de beroende som fortfarande lider. Förslagen i 
det här häftet är baserade på ett brett urval av erfarenheter hos många beroende som 
tillfrisknar i NA. De är inte menade som en ersättning för medicinsk rådgivning eller 
som ett alternativ till att arbeta tillsammans med en sponsor.  

Vår förhoppning är att den här texten kommer att bli ett mer användbart tillägg till de 
relationer som stödjer oss i tillfrisknandet: en sponsor, informerad sjukvårdspersonal, 
en NA-stödgrupp och en högre makt enligt vår uppfattning. Hälsoproblem är personliga 
och varje situation kommer att vara annorlunda beroende på den enskilda individen. 
Det vi erbjuder här är helt enkelt erfarenheten, styrkan och hoppet hos många 
medlemmar som har mött sjukdom och skador under sitt tillfrisknande i Anonyma 
Narkomaner. Vi är glada att kunna lägga fram en revidering som vi känner möter 
gemenskapens aktuella behov samtidigt som vi vördar det tidlösa budskapet om 
tillfrisknande som vi finner genom NAs tolv steg. 
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Motion 4: Att godkänna revideringen av In Times of Illness som finns i bilaga C. 

Avsikt: Att revidera och uppdatera In Times of Illness så att den bättre avspeglar vår aktuella 
erfarenhet. 

Ekonomisk inverkan: Kostnaden för att skapa det här materialet har redan ådragits enligt 
överenskommelse genom antagandet av projektet för riktad litteratur vid WSC 2008. 
Den enda ytterligare kostnader som kommer att ådras med antagandet av den här 
motionen är produktions- och översättningskostnader av det reviderade häftet.  

Påverkad policy: Den här motionen skulle ersätta den befintliga versionen av In Times of 
Illness som finns i bilaga E.  
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“Living Clean” 
“Living Clean” är ett av våra fyraåriga projekt som godkändes vid den förra 
konferensen (Service System är det andra). Och således är vi i skrivande stund lite 
längre än halvvägs för det här projektet och kommer att här i CARen ge en delrapport 
och tala om några av de nya sätten som vi försökt engagera gemenskapen med för att 
skapa det här verket.   

Idén för en bok av det här slaget fanns på WSC Literature Committeens arbetsplan 
under många år före omstruktureringen av NAWS 1998 och därför blev idén kvar på 
”att göra” listan. Gemenskapens gensvar till enkäter om litteratur 1999 och 2002, 
såväl som input vi fick in under revideringen av Basic Text, klargjorde att det finns ett 
ständigt behov som fokuserar på precis det – att leva drogfritt, vårt dagliga liv som 
tillfrisknande beroende. Så som vi rapporterade i 2008-års CAR: ”Den sortens projekt 
skulle göra det möjligt för oss att ta upp många av ämnena medlemmar bett om 
litteratur om: relationer, sorg, föräldraskap, arbete och så vidare”. 
Ett av målen i vår strategiska plan är att “göra NAs budskap tillgängligt och relevant för 
en bred mångfald av medlemmar och potentiella medlemmar”. “Living Clean” 
projektet försöker svara an på det målet genom att skapa en bok som talar om de 
många olika aspekterna av våra liv i tillfrisknandet – från att handskas med vår egen 
kroppslighet till att leva andligt. Så som Basic Text poängterar “Vår sjukdom innebar 
mycket mera än att bara använda droger, så vårt tillfrisknande måste innebära mycket 
mera än bara avhållsamhet”. En del medlemmar har beskrivit den här boken som en 
fortsättning av kapitel tio i Basic Text ”Mer kommer att visa sig”. När vi kommit hit i vår 
erfarenhet av tillfrisknandet har mer visat sig och det är dags att vi erbjuder våra 
medlemmar den erfarenheten.  

Arbete under den här cykeln 

Efter WSC 2008 skapade vi en arbetsgrupp som bestod av tio medlemmar som 
representerar ett brett genomsnitt när det gäller erfarenhet, drogfri tid och geografi. När 
WSC 2010 har inletts kommer arbetsgruppen att ha träffats åtta gånger. Våra första möten 
användes till att skriva ett utkast för boken och att bestämma vilka ämnen som ska 
omfattas i vart och ett av kapitlen. Sedan dess har vi börjat arbeta med att skissa på 
kapitlen och är mycket entusiastiska över resultaten hittills. De av er som har sett skissen 
vet att vi hoppas täcka många ämnen som har varit på gemenskapens “önskelista” för 
litteratur under lång tid: relationer till andra, vårt eget förhållningssätt till framgång, åldrande 
och resan i tillfrisknandet.  

I juni 2009 släppte vi skissen för kapitel ett och kapitel två för gemenskapens 
granskning och input under nittio dagar. Vi distribuerade fler än 1 100 exemplar av 
råtexterna (830 nerladdningar och 367 skickade per post) och vi fick 103 svar med 
synpunkter på allt från val av ord (att ändra ”men” till ”och”) till begreppsmässiga 
frågor angående användningen av skämt och anekdoter i materialet. Lite sent insåg vi 
att vår presentation av skissen potentiellt var vilseledande för en del människor – vi 
tänkte oss den som en lista på ämnen som skulle täckas i de olika kapitlen, inte 
nödvändigtvis i den ordningen. Ändå var den input vi fick in användbar och vi har 
omorganiserat kapitlen efter det. Tack till er som tog av sin tid och energi för att läsa 
materialet och ge input. Ni har hjälpt till att skapa en bok som bättre avspeglar oss.  
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Uppfinningar 

Med detta sagt, är de första stadierna av ett projekt den bästa tiden för att påverka 
innehållet i ett nytt litteraturverk, innan råtexterna har skrivits och före 
granskningsperioden. Med det i beaktande har vi försökt oss på flera olika sätt att 
samla in input till ”Living Clean” under de tidiga stadierna. Vi har försökt hålla dörren 
så vidöppen som möjligt för vilken medlem som helst som önskar bidra med material 
till boken och vi har regelbundet meddelat oss genom NAWS News och The NA Way 
Magazine för att lyfta fram möjligheten till engagemang. 

I början av projektet distribuerade vi ett meddelande som bjöd in medlemmar att bidra 
till projektet genom att dela med sig av tre allmänna ämnen: vändpunkter, hinder och 
att växa i tillfrisknandet. Det skickades ut i The NA Way och även i form av e-post som 
skickades vidare till medlemmar som annars kanske inte skulle ha sett meddelandet. 
Vi prövade något nytt och la ut en online enkät som medlemmar kunde använda för att 
svara och dela med sig av sin erfarenhet, styrka och hopp till oss. Totalt fick vi in 947 
svar (888 på engelska och 59 på spanska). Det här materialet gav ett avstamp för att 
skriva en skiss för boken och vi använder fortfarande en del av erfarenheterna som 
delades via online enkäten som källmaterial.  

Utöver online enkäten har vi använt ett diskussionsforum som är öppen för vilken medlem 
som helst i gemenskapen, för att generera källmaterial för att skissa på texten. Ni når 
diskussionsforumet via länken på projektsidan: http://www.na.org/?ID=Living_Clean 
_Project. Diskussionsforumet öppnades i februari och i slutet på september hade över 
460 medlemmar anslutit sig och fler fortsätter att strömma till. Skissen för de olika 
ämnena ligger ute på diskussionsforumet för att medlemmar ska kunna dela med sig av 
ämnena som vi planerar att täcka i vart och ett av kapitlen. Ibland har diskussionen varit 
livlig gällande specifika ämnen. Relationskapitlen har, kanske inte oväntat, varit de mest 
livliga, de har att göra med föräldraskap, att ta hand om åldrande föräldrar, äktenskap, 
vänskap, åtagande och mera. Diskussionsforumet kommer att hållas öppet under hela 
projektets gång. Vi uppmuntrar alla att bli delaktiga i diskussionen så att boken på bästa 
sätt kan avspegla vår gemensamma erfarenhet av att leva drogfritt.  

Vad sker härnäst? 

Vi har två rundor till av granskning och input för det här projektet. Nästa gransknings 
och input period kommer att vara under tidiga 2010 (troligen april). Den releasen 
kommer att innehålla tre kapitel med de preliminära rubrikerna ”Living Spiritually”, 
“Our Physical Selves” och ”Relationships”. Den sista rundan av granskning och input 
kommer att ske senare under året och kommer att innehålla de två sista kapitlen och 
introduktionen. Projektplanen fastställer ett minimum av nittio dagar för gransknings 
och input perioden och det här är tidsramen som sattes i projektplanen vid WSC 2008.  

Alla revideringar behöver färdigställas så att boken kan släppas i godkännandeformat i 
april 2011, såsom processen för godkännande av litteratur beskrivs i A Guide to World 
Services in NA. 2006-års världsservicekonferens (WSC) antog en motion för att släppa 
verk i bokform minst ett år innan de ska röstas om vid konferensen och vi har räknat 
med det som en nödvändighet för det här projektet. Men behovet att utreda processen 
som vi har för att skapa litteratur, inklusive tidsramarna som anges av vår policy, är 
tydlig – mer om detta ämne på sidorna som följer.  
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Litteraturutvecklingsprocessen – var vi varit och vart vi skulle vilja vara 
Det finns otaliga skilda åsikter om hur vi ska förbättra vår litteraturutvecklingsprocess i 
NA. Det kan vara så att det enda vi alla kan enas om är att vi ännu inte har hittat det 
mest idealiska systemet. Vi har kommit långt under våra femtio-plus år som 
gemenskap, men vi vet att det finns gott om utrymme för förbättringar. 

Under åren har det gjorts ett antal försök att förbättra systemet, på samma sätt som 
en del av de regionala motionerna i den här CARen, men vi har inte tagit något 
holistiskt grepp om systemet och frågat oss vilka ändringar som bör göras. 
Medlemmar fortsätter att försöka fixa bitar av processen och det sättet att närma sig 
problemet brukar som bäst vara som att sätta tillfälliga plåster på några av de 
nuvarande problemen och som värst ge oavsiktliga negativa efterverkningar. Vi har 
genom vår strategiska planeringsprocess fått lära oss att tänka på saker utifrån 
behov. Om vi frågar oss “Vilka är de behov som driver motionerna om 
litteraturprocessen i den här CARen?” tycks svaret bli en önskan om mer delaktighet 
och lämpligare former av kommunikation.  

Visst har vi under de senaste åtta till tio åren med varierande grad av framgång, på ett 
antal olika sätt, försökt öka engagemanget hos ett bredare segment av vårt 
medlemskap. Att ge ut enkäter om litteratur, hålla workshops och utveckla 
sessionsprofiler för lokala betrodda tjänare så att de kan hålla egna sessioner för 
granskning och input av litteratur, är bara några av de steg vi tagit för att göra 
processen mera inkluderande. I motsats till våra förhoppningar har en del medlemmar 
känt sig alienerade trots sin erfarenhet av att delta i gransknings och input processen.   

När medlemmar skickar skrivna bidrag till ett litteraturprojekt förväntar de sig ibland 
att de ska se sitt förslag eller sin erfarenhet avspeglad i sina egna ord i slutprodukten. 
Det är omöjligt att uppfylla de förväntningarna för alla. Mycket av den input vi får in 
kan till och med vara motsägelsefull. Någon säger i sin input ”Hur är det möjligt att ni 
kan ta med det där!” och en annan säger ”Tack så jättemycket för att ni tog med det 
där!”. Och det är en så liten del av vårt medlemskap som deltar i gransknings och 
input arbetet att det är svårt att avgöra vad som faktiskt kan representera 
gemenskapens vilja. Det bästa vi kan göra är att betrakta all input jämlikt som 
inspirationsmaterial. Som vi nämnde i föregående avsnitt om “Living Clean” projektet 
är granskning och input inte det enda, och kanske inte det mest idealiska, sättet att 
påverka en råtext. Delaktighet under de tidiga stadierna av litteraturutvecklingen ger 
medlemmar större möjligheter att forma det slutgiltiga resultatet.   

Vi prövar ständigt nya sätt att engagera gemenskapen i processen på ett tidigare 
stadium. Vi prövade en online enkät i början av “Living Clean” projektet för att 
generera input innan vi påbörjade boken. Nästan tre gånger fler människor deltog i 
detta än i gransknings och input perioden för Basic Text projektet. På liknande sätt var 
det dubbelt så många som lämnade in berättelser till Basic Text som gav input under 
gransknings och input perioden för den. Detta verkar tyda på att det är möjligt att finna 
framgångsrika sätt att engagera medlemmar tidigare i processen. Ett annat redskap vi 
använder för “Living Clean” är ett diskussionsforum för att uppmuntra medlemmar att 
dela med sig om ämnena för boken. Vi vet att vi inte har gjort allt som kan göras på 
det här området. När ”Living Clean” projektet närmar sig sitt slut kommer vi att bättre 
kunna utvärdera vilka delar som fungerade bättre och vilka som fungerade sämre. 
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Utöver att behålla vad som fungerar bra kommer de här läxorna att hjälpa oss att 
besluta vad mera vi ska pröva.  

Vi står ständigt inför utmaningen att balansera behovet av engagemang med ett 
ansvarsfullt nyttjande av våra resurser. Vilket litteraturprojekt som helst som sträcker 
sig över mer än en konferenscykel kommer utan tvekan att ta upp mycket av NAWS tid 
och energi. Med internationell delaktighet har ett fyrårigt bokprojekt direkta kostnader 
på omkring 400 000 dollar. Att utöka processen bortom fyra år skulle inte bara 
resultera i ökade kostnader utan också ha en större påfrestning på våra personella 
resurser: det skulle kräva att vi håller konferensen, World Board och en arbetsgrupp 
fokuserad på ett ämne under minst sex år. Det här skulle bli särskilt svårt i ett system 
där betrodda tjänare ofta byts ut varje eller vartannat år. Vidare förbrukar ett större 
projekt resurser (pengar och människor) som skulle kunna användas för andra projekt 
och ansträngningar.  

Vi har redan svårigheter att inom rimlig tid svara på gemenskapens förfrågningar om 
litteratur för olika ämnen. En del medlemmar har uttryckt att “vi redan har nog” och vi 
har hört den åsikten från några deltagare vid WSC 2008, men det verkar inte vara 
något som har ett brett stöd. Gemenskapen i allmänhet fortsätter att efterfråga nya 
texter, ämnen och områden som fokus för NA-litteratur. Vi har tillräckligt med idéer och 
förfrågningar om böcker, häften och pamfletter genererade av gemenskapen för att 
vara fullt upptagna under många år framåt. Om vi ska hoppas kunna svara an på 
dessa uttryckta behov behöver vi ha en lyhörd litteraturutvecklingsprocess. 

En särskild svårighet vi möts av i implementeringen av en lyhörd litteraturutvecklings-
process kommer i form av vandringssägner om hur vår befintliga litteratur utveckla-
des. Under NAs tidiga dagar, före den första världsservicekonferensen (WSC), skrevs 
litteraturen av en handfull medlemmar och bidrog till att skapa grunden för NAs kärn-
principer som vi än i dag fortsätter hålla kära.   

1980 hölls konferensen för femte gången och det fanns en världskommitté för 
litteratur med syfte att skapa och revidera NA-litteratur. Vid den konferensen ställdes 
och antogs en motion om att material för gemenskapens granskning skulle skickas ut 
sextio dagar före konferensen. Det är bra att minnas att det som hänvisas till här som 
”gemenskapens granskning” liknar mer det vi nu ser som godkännandeformat av 
litteratur. Kapitel ett till och med tio i Basic Test släpptes tidigare för granskning och 
input i det som nu kallas det “grå formatet”. Den input som kom in granskades och 
gavs svar genom litteraturworkshopar. [Anm. Det här stycket har reviderats efter det 
att CARen först trycktes. Den ursprungliga texten stämde inte.]  

Under 1982 och 1983 godkände gemenskapen inte bara Basic Text, men också den 
mest omfattande NA-service handboken som hade utvecklats dittills, följd av ett 
dussin nya IPer. När det gäller Basic Text i sig släpptes kapitel ett till och med tio till 
gemenskapen i november 1981, följt av de personliga historierna i februari 1982 och 
boken i sin helhet godkändes tre månader senare vid vår sjunde 
världsservicekonferens i maj 1982. Under de påföljande tio åren såg vår gemenskap 
publiceringen av fem upplagor av Basic Text parallellt med ständigt påbörjat och 
avstannat arbete med en steg och traditions bok. Slutligen godkändes Det fungerar: 
hur och varför nästan enhälligt vid 1993-års världsservicekonferens (WSC), efter en 
dekads arbete med boken. 
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I strid med NAs apokryfiska historia har var och en av NAs böcker haft radikalt skilda 
granskningsprocesser och tidsramar och ingen av dem har varit idealisk. Det fungerar: 
hur och varför skickades ut under överlappande tidsperioder för sexmånaders gransk-
ningsperioder åt gången. Bara för idag hade ingen som helst allmän granskning, öppen 
för någon. Texten skickades ut för en sextio dagars granskning till fyra olika ”gransk-
ningspaneler”. Varje granskningspanel fick en fjärdedel av texten. Stegarbetsguiderna 
skickades ut i tre omgångar där var och en var omkring sextio dagar.  

Tidsramar för litteraturutveckling av NA-böcker 

 Gransknings och 
input process Mottagen input Godkännande 

period Godkänd 

Basic Text “Grå formatet” var 
G&I råtext. 

Redovisning inte 
tillgänglig. 

6 månader:  
kap 1-10 
90 dagar: 

personliga historier  

1982 

Bara för idag 

60-dagars 
granskning: fyra 

granskningspaneler 
gick igenom 90 

avsnitt var. 

168 stycken från 
gransknings-

panelerna, ingen 
öppen 

gemenskaps-
granskning. 

90 dagar 1992 

Det fungerar: hur och 
varför 

(nuvarande version: 
tidigare råtexter 

avslogs vid WSC 1987) 

Fyra G&I partier, om 
6 månader var:  

Steg 1-6 & 7-12,  
Trad 1-6 & 7-12. 

(Steg och 
traditionsperioden 
löpte samtidigt.) 

582 stycken inkom 
totalt för fyra 
separata G&I 

partier. 

Första hälften 
skickades ut i 

september 1992  
(6 månader) andra 
hälften i december 
1992 (150 dagar). 

1993 

Stegarbetsguiderna 

Tre 60-dagars 
gransknings-

perioder som alla 
täckte material för 

fyra steg var. 

Redovisning inte 
tillgänglig. 90 dagar 1998 

Sponsorship 

Skiss och det första 
kapitlet skickades 
ut för en 90 dagars 

granskning. 

98 stycken 

Policy angav 150 
dagar, faktisk 
godkännande-

period c:a 9 
månader. 

2004 

 

Sjätte upplagans  
Basic Text 

 

6 månader 350 stycken 

Policy angav 150 
dagar, faktisk 
godkännande-

period c:a 6 
månader. 

2008 
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Kort sagt har det aldrig någonsin varit så att NAs litteraturutveckling helt och hållet har 
varit ett kollektivt samarbete med längre perioder för att utveckla och ge input på 
texter. Även om vi säger att vårt system för litteraturutveckling fortfarande har 
skavanker tror vi att vi har kommit långt i att öppna upp processen för de medlemmar 
som vill vara delaktiga. Med de teknologiska framstegen som gjorts under de senaste 
tjugo åren har vi fått förmågan att kommunicera och samarbeta snabbare och mer 
effektivt. Men, hur tidskrävande och arbetsintensiv vår nuvarande gransknings och 
input process än är, tycks den inte involvera de flesta medlemmar, till och med dem 
som är intresserade, i litteraturutvecklingen. Det finns närmare 55 000 NA-möten i 
veckan runt om i världen och under Basic Text projektet distribuerade vi över 7 500 
exemplar av råtexten för granskning och input (2 900 nerladdningar och 4 493 
papperskopior) men fick bara in 350 stycken input.   

Siffrorna är ännu dystrare för Self-Support, In Times of Illness och “Living Clean” 
projekten: för In Times of Illness distribuerade vi 1 421 exemplar (364 papper och 1 
057 nerladdningar) och fick in 93 stycken input. För Self-Support distribuerade vi 808 
exemplar av Funding NA Services (364 papper och 644 nerladdningar) och 796 
exemplar av Money Matters (364 papper och 432 nerladdningar) och fick in 69 
stycken input. För “Living Clean” distribuerade vi över 1 100 exemplar (397 papper 
och 830 nerladdningar) av det första gransknings och input paketet och fick in 103 
stycken input. I alla de här fallen fastställde och kommunicerade vi ut datum för G&I 
perioderna i god tid, så att medlemmar skulle kunna förbereda sig. För Self-Support 
och In Times of Illness kunde vi släppa materialet före utsatt tid, vilket innebar att 
granskningsperioden var längre än de fastställda nittio dagarna, vilket inte verkade 
påverka nivån av input närmvärt.  

Även när vi får input verkar den sällan vara riklig. De flesta medlemmar tycks benägna 
att ge input om ordval eller hur något formulerats (eller hur interpunktion används) när 
de får en råtext presenterad för sig, hellre än att ge begreppsmässig input om 
innehållet i en text. Det verkliga målet med granskning och input är att samla in 
allmänna synpunkter på vad som behöver inkluderas i en text och hur tankarna kan 
organiseras för att kunna vara mest effektiva. Men det är väldigt svårt för många 
människor att tänka i de termerna när de får en färdig råtext. Den här utmaningen är 
inte något som kan förväntas få en lösning genom att ändra längden på 
granskningsperioderna, istället kommer det att kräva en förändring i sättet som 
medlemmarna ser på och tar sig an granskning och input.  

Ett annat försök att förbättra litteraturutvecklingsprocessen kom under 2006 när 
konferensen övervägde en motion att utöka godkännandeperioden för böcker och 
valde att förlänga den till ett år. Den här ansträngningen föddes ur en önskan att öka 
delaktigheten och ändå tycks den vara vilseledande på så sätt att 
godkännandeperioden är den sämsta tiden att utöka i utvecklingsprocessen. När en 
text väl har nått godkännandeformatet är gemenskapens delaktighet reducerad till att 
ge ett ”ja” eller ”nej” till texten. Vi har inga bevis på att det finns någon ökning i antalet 
människor som läser en text bara för att den ligger ute längre.   

Vårt verkliga mål för litteraturutvecklingsprocessen är att finna sätt att öka en 
meningsfull delaktighet och ett genuint engagemang av gemenskapen. Som vi har sett 
med “Living Clean” kan ett sätt att uppnå detta vara genom enkäter och 
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diskussionsforum online och andra metoder som engagerar medlemmar på ett 
tidigare stadium i processen. När det gäller granskning och input tycks utmaningarna 
handla mycket mindre om längden på G&I perioden än om anpassad kommunikation 
och planering. Under cykeln som är på väg mot sitt slut gav vi till exempel sex 
månaders varsel innan vi startade G&I perioderna för Self-Support och In Times of 
Illness och ändå var många (de flesta?) distrikt och regioner inte medvetna om att 
råtexter för granskning var på väg och inte heller planerade de för workshops eller 
andra metoder för insamling av input innan de fick råtexterna. Såsom bevisats av en 
del gemenskaper som förberedde sig, är det inte orimligt att läsa och ge input på en 
text inom nittio dagar, antingen som enskild medlem eller som grupp eller kommitté, 
om man planerar för workshops innan G&I perioden börjar.  

Vi har tagit små steg för att öka den allmänna medvetenheten om kommande datum 
och viktiga deadlines, till exempel som att på NAWS News förstasida ha en lista på 
hållpunkter för att dra uppmärksamhet till uppdatering av projekten. På samma sätt 
som med alla kommunikationsrelaterade utmaningar, verkar det som om vi som 
gemenskap vet att vi har en del att göra för att bli bättre. Vår förhoppning är att den 
här konferensen kan leda till andra uppfinningar som kan hjälpa till att förbättra vår 
litteraturutvecklingsprocess, särskilt genom att ge delegaterna en chans att dela med 
sig av sina tankar och bästa arbetssätt som har att göra med att hålla lokala 
medlemmar informerade och medvetna om vad som är på gång. En sak är säker; vi 
behöver ha en öppen och uppriktig diskussion om vår process för litteraturutveckling 
snarare än att fortsätta göra större eller mindre ändringar i det befintliga systemet, 
som inte har diskuterats av konferensen på över tio år. 

Som det ser ut nu tycks vår policy hindra oss lika mycket som den hjälper oss. Till 
exempel kan vi inte göra nödvändiga uppdateringar i gemenskapsgodkänd litteratur 
utan att involvera hela konferensen och gemenskapen via CARen. IPn Enslingen, till 
exempel hänvisar till en tidskrift, Meeting by Mail, som har lagts ner, ändå har vi inget 
annat sätt att ändra den här gamla hänvisningen än att inkludera det som en råtext i 
CARen. Vi behöver en mekanism för att sköta underhållsförändringar så att vi inte 
behöver skicka varje sådan korrigering eller uppdatering ut på granskning och input 
och godkännande i CARen. På liknande sätt hänvisar IPn Additional Needs till 
“kasettband” vilket vore bättre att ändra till ”inspelningar” eller ”CD-skivor”. 
Gemenskapen som helhet verkar inte bry sig om om vi rättar till den här sortens saker 
som en del av vår pågående produktionsprocess, men vi är bundna av vår policy att 
lägga ut de här frågorna i CARen. Vi tar upp detta nu för att påbörja ett samtal. Vi har 
inga planer på att lägga några motioner i nya ärenden gällande litteraturutveckling, 
men vi skulle vilja starta ett samtal.  

Vi hoppas att ni kommer att ha tillfälle att tala om de här frågorna i era lokala 
gemenskaper och ta med er alla tankar till konferensen. Vi ser fram emot att tala om 
framtiden där.  
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Ämnesfrågor för diskussion (IDT) 
De tre ämnesfrågorna (IDTer) för 2008-2010-års konferenscykel var Ledarskap, 
Kommunikation samt temat för konferensen, Vår frihet, vårt ansvar. Alla de här 
frågorna bygger på ämnen vi har diskuterat under föregående konferenscykler, ändå 
var vår framgång med de här IDTerna minimal jämfört med frågor som Att bygga 
starka hemmagrupper under 2006-2008 eller Vår offentliga Image under 2004-2006, 
för att bara nämna två frågor. Kanske genererade de här frågorna inte någon verklig 
entusiasm i gemenskapen under den här cykeln eftersom de har diskuterats så länge 
och för att vi inte erbjöd något nytt arbetssätt. Kanske gjorde det faktum att vi inte 
hade någon fråga som fokuserade på angelägenheter på gruppnivå frågorna mindre 
populära under den här cykeln.  

Hur som helst kommer vi inte, som vi gjort sedan 2004, att i den här CARen erbjuda 
frågor om IDTerna. Under de tidigare cyklerna har resultaten från våra ämnesfrågor 
(IDTer) lett till arbetsbladet för att bygga starka hemmagrupper, servicepamfletterna 
och ledarskapsmodulerna. Men just nu har vi inget logiskt nästa steg för två av de tre 
IDTerna—Kommunikation och Vår frihet, vårt ansvar—och det tycks som om att ta med 
frågor här skulle vara ”merarbete” för delegaterna som redan har mycket att göra. Vi 
hatar merarbete! 

Ledarskap 
Ledarskap har varit ett fokus och en pågående fråga för oss sedan det var en IDT 
under 2004–2006. En av slutsatserna vi nått fram till i våra tidigare diskussioner om 
ledarskapsegenskaper var att vi skulle vara behjälpta av en gemenskapsvid 
diskussion om ledarskapsprinciper. Det var svårt att tala om att identifiera och 
kultivera ledarskap utan att ha en bred förståelsegrund.   

Så vid 2008-års WSC ägnade vi en session åt ledarskap och efter konferensen bröt vi 
ner workshopens material till två enklare sessioner och distribuerade dem genom hela 
gemenskapen. Workshopen fokuserade på en del av programmets principer, 
relaterade dem till ledarskap och diskuterade hur de kan tillämpas i ledarroller. Trots 
förenklingen av sessionerna har vi ändå hört att de är ganska komplicerade, men vi 
vet att de har använts i hela gemenskapen och vi är redo att under den kommande 
cykeln ta nästa steg i den här frågan.  

Vi behöver inte ställa frågor om ämnet här för att veta att gemenskapen behöver nya 
redskap som har att göra med ledarskap. Vi hoppas att under kommande cykel 
utveckla en del vägledande material för ledarskap som kan användas på alla nivåer i 
servicestrukturen. Vi har sett värdet av en pågående betoning på det här området och 
hoppas kunna fortsätta med det. 

Kommunikation 
Kommunikation är ett annat område som vi prioriterar att ägna uppmärksamhet åt 
regelbundet, men som vi inte alltid tycks veta hur vi ska gå framåt med. Under den här 
cykeln talade vi om vad som fungerar och vad som behöver förbättras i vår 
kommunikationskedja. Medan det finns mycket som fungerar bra i våra workshops, 
servicemöten och vår online kommunikation, sker det avbrott i kommunikationen på 
alla nivåer i vårt servicesystem.  
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Våra betrodda tjänare förväntas sammanställa och rapportera om stora mängder 
information utan några egentliga redskap för att förenkla uppgiften. Vi har börjat 
föreställa oss olika alternativ för serviceutförande i 
Service System projektet. Vore det till exempel inte 
möjligt att lätta på bördan för våra delegater och 
representanter och anstränga oss att göra 
information tillgänglig, särskilt online, för vem som 
än vill ha den? Betrodda tjänare kanske inte alltid 
vet vilka iögonfallande punkter de ska rapportera 
om, kanske skulle en standardiserad form av 
information online skulle undanröja en del av 
behovet för dem att rapportera. Oavsett hur vi har 
föreställt oss nya system, strukturer och redskap 
ligger det fortfarande ett stort ansvar på delegater, 
RKMer och GSRer att kommunicera mycket information. De nya redskapen som 
relaterar till ledarskap, som vi hoppas utveckla under 2010-2012-års cykel, borde vara 
till hjälp. Kvaliteten hos betrodda tjänare i kombination med bra utbildning och bättre 
redskap bör resultera i förbättrad kommunikation. Vi är inte där ännu, men vi vet att 
det är där vi behöver vara.  

Vår frihet, vårt ansvar 
Bara för idag säger oss att “Ju mer ansvar vi tar, desto större frihet kommer vi att 
vinna” (22 mars). Den tredje diskussionsfrågan för cykeln, Vår frihet, vårt ansvar som 
också var temat för konferensen, använde det påståendet som en startpunkt för 
frågor om att utöva vår känsla för ansvar i NA och att inspirera andra att dela det 
ansvaret. Det var en av de minst populära IDTerna under senare år, men i den 
utsträckning den diskuterades talade medlemmar mycket om sina personliga 
handlingar och motiv. Det kan man förvänta sig, eftersom vi alla i någon grad, i NA 
tränats på att fokusera på oss själva och tänka på ansvar i form av våra enskilda 
handlingar och också eftersom frågan i sig uppmanade medlemmar att tänka på 
personligt ansvar. Men frågan om hur vi gemensamt kan utöva större ansvar förblir till 
största del obesvarad. Det vi vet är att vi behöver göra mera. Våra resurser är magrare 
än någonsin. Det är vårt gemensamma ansvar att se till att Anonyma Narkomaner har 
“universellt erkännande och universell respekt” och att beroende överallt har tillgång 
till den frihet från aktivt beroende som vi, som medlemmar av NA, har. Vi behöver göra 
mera för att förverkliga Vår vision, vår framtid. 

Att se framåt 
Som alltid är CARen en markör för slutet på en konferenscykel och början på nästa. 
Och därför har vi, medan vi har förberett godkännandeformaten för den här 
konferensen och skrivit delrapporter som summerar vårt arbete under de gångna två 
åren, samtidigt sett framåt och tänkt på vägen in i framtiden. Det mest påtagliga är 
kanske att vi har två pågående projekt – “Living Clean” och Service System.  

Det kommer ytterligare två granskningsperioder för “Living Clean”, en som bör pågå 
samtidigt med konferensen. Godkännandeformatet för boken kommer att publiceras i 
april 2011.   

Koncept åtta: 

Vår servicestruktur är 
beroende av integriteten 
och effektiviteten i vår 
kommunikation. 
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Diskussionerna vi kommer att påbörja med delegaterna under WSC 2010 om olika 
alternativ för serviceutförande och möjliga modeller för säte vid WSC, kommer att 
fortsätta genom hela konferenscykeln. I lika hög grad som allt arbete vi har gjort under 
de senaste tio åren kommer det här projektet att behöva förstås och stödjas av 
gemenskapen som helhet. Beroende på resultaten av våra diskussioner på 
konferensen kan ni förvänta er att höra mycket mer om Service System projektet 
under kommande cykel.  

Materialet för konferensens godkännande fokuserar mera uteslutande på den 
kommande cykeln eftersom den innehåller budget och projektplaner för de 
kommande åren. Några av de nya projekten vi hoppas kunna åta oss den här cykeln är 
runda-bords diskussioner med professionella inom sjukvården som offentliga 
relationsinsatser, och utvecklingen av ledarskapsmaterial, samt att vi hoppas kunna 
börja arbeta med en uppdaterad version av en handbok för evenemang. NA-konvent 
använder så mycket mänskliga och ekonomiska resurser och vi har ingen handbok för 
att vägleda lokala gemenskaper och hjälpa dem att vara välbetänkta och ansvarsfulla. 
Det är en av många serviceredskap som hade behövt skapas för länge sedan. 

Vi hoppas också att under den här cykeln ha redskap (kanske redan vid konferensen) 
för att hjälpa er att planera och föra vidare budskapet på lokal nivå. Vi skulle vilja 
förenkla både arbetsbladet för att bygga starka hemmagrupper och 
planeringsredskapet för distrikt. Vi har hört från många att de här redskapen är 
fantastiska rent teoretiskt, men svåra att använda i praktiken på grupp eller 
distriktsnivå. Utöver det skulle vi vilja utveckla ett redskap för att hjälpa till med en 
”omvärldsundersökning” på lokal nivå, vilket är den del av vårt planeringsarbete som 
samlar in information om faktorer inom och utom NA som kan påverka vår förmåga att 
föra budskapet vidare. Vi vet att ju mer vi kan få igång en kultur av att planera på lokal 
nivå, desto mer framgångsrika kommer vi att vara i våra serviceansträngningar genom 
hela NA. 
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Regionala motioner 
Vi prövar något lite annorlunda i år med de regionala motionerna i Conference Agenda 
Report: vi grupperar motioner med liknande frågor. Så till exempel är de tre motionera 
som har att göra med produktion samlade och motionerna om 
litteraturutvecklingsprocessen är samlade. I linje med det har vi kombinerat några av 
våra svar på dessa motioner. Vi tror att det kommer att göra det lättare för er att läsa 
och workshoppa CARen. 

Tråkigt nog har det blivit en vana för oss att i förordet till det här avsnittet i CARen ha 
med en paragraf eller två som förklarar att vi inte anser att motioner är det mest 
ideala sättet att ha en diskussion eller att fatta beslut om för de flesta frågor. Det här 
är vad vi skrev i 2008-års CAR: 

”Vi uppmanar regioner att försöka prata igenom saker med oss innan man tillgriper en 
motion. Ibland är det relativt enkelt att komma till en gemensam lösning utan att 
behöva be grupperna runt om i världen att diskutera frågan i form av en motion. När 
det gäller juridiska frågor eller detaljer om produktion önskar vi att det fanns ett annat 
sätt som kändes acceptabelt och fruktbart att arbeta på, snarare än att inkludera en 
motion i CARen. CARen är kanske vårt primära medium för att bygga ett 
gemenskapsbrett samvete. Borde den idealt sett inte vara fokuserad på att föra 
budskapet vidare mera effektivt? Hur kan vi komma närmare det idealet? Vi låtsas inte 
ha alla svar, men låt oss fortsätta prata om det och se om vi kan göra framsteg 
tillsammans.” 

Och här är vi, två år senare, med en CAR som har två och en halv gång fler regionala 
motioner än då (tio, 2008-års CAR hade fyra). Det verkar som om vi inte har gjort 
några som helst framsteg utan istället kanske faktiskt har gått bakåt. Vi fortsätter att 
uppmuntra er att diskutera saker med styrelsen innan ni bestämmer er för att ställa 
en motion i CARen. Medan det är sant att vi inte alltid kan nå en lösning som alla är 
nöjda med, lyckas vi faktiskt ganska ofta göra det. I år kom många motioner som 
överraskningar för oss. Det gjordes inga som helst försök från regionerna att ta upp 
ämnena genom ett telefonsamtal, ett mejl eller personligen på en workshop eller i ett 
zonforum innan motionen skrevs. Vi hade hoppats att en motion skulle vara det sista 
alternativet efter att en region hade försökt diskutera frågan med styrelsen. Låt oss 
veta hur vi kan förbättra kommunikationen och lösa flera av de här frågorna utanför 
CARen. 



Motion 5: Att anvisa NAWS att producera och i lagret lägga till en lila nyckelring 
för ”decades clean” och en granitfärgad nyckelring för ”decade clean” bara på 
engelska. 

Avsikt: Att lägga till två artiklar för längre milstolpar i tillfrisknandet till de nyckelringar som finns 
tillgängliga från NAWS. 

Motionsställare: Show Me Region 

Ekonomisk inverkan: Färgkostnaderna för nya nyckelringar är minimal. Kostnaden för NAWS 
kommer av att producera artiklarna i stora mängder, lagra dem på fyra platser och 
att hantera lagret.   
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Påverkad policy: Ingen 

Regionens motivering: Vår region stödjer produktionen av ytterligare nyckelringar eftersom 
det kommer att ge de beroende med längre drogfri tid, antingen en dekad eller flera, 
ännu en påtaglig artikel att markera den milstolpen med. Genom att NAWS 
producerar dem avlägsnas det anstötliga i en “bedräglig” ny artikel och den kommer 
samtidigt att generera inkomster genom försäljning till vår gemenskap. Eftersom den 
senaste gemenskapsenkäten indikerade att en dekad(-er) drogfri huvudsakligen 
skulle vara en engelsktalande milstolpe, tänkte vi att det vore välbetänkt att påbörja 
produktionen av den här artikeln på bara engelska.  

Världsstyrelsen: Se förklaringen för motion 6. 



Motion 6: Att lägga till lila nyckelringar för flera dekader drogfri tid till NAWS 
lager. 

Avsikt: Att ge erkännande för beroende som firar dekader av drogfri tid, för närvarande finns 
det inge nyckelring som avspeglar flera dekaders drogfri tid. 

Motionsställare: New Jersey Region 

Ekonomisk inverkan: Ingen 

Påverkad policy: Färgkostnaderna för en ny nyckelring är minimal. Kostnaden för NAWS 
kommer av att producera artiklarna i stor mängd, att lagerhålla artikeln på fyra 
platser och att hantera lagret.   

Regionens motivering: Vi växer som gemenskap och nu har vi många medlemmar med flera 
dekaders drogfri tid. Att fira det genom att dela ut en nyckelring skulle tjäna som 
inspiration för alla. 

Världsstyrelsen: Under årens lopp har vi fått in många idéer för nyckelringar och medaljer 
inklusive medaljer för kortare drogfri tid, nyckelringar för en eller flera dekader 
drogfri, för att vara GSR eller betrodd tjänare, för ledarskap och en nyckelringshållare 
eller ett nyckelträd. Det är svårt för oss att veta var vi ska dra gränsen eller vilka 
artiklar som representerar en viktig önskan hos gemenskapen. Ibland har vi försökt 
tillfredställa förfrågningar om lagervaror för att förhindra regionala motioner och 
sedan funnit att de artiklar vi producerat som en respons inte är särskilt populära. Vi 
har fortfarande exempel på det här liggande i våra lagerutrymmen. Vid sidan av 
produktionskostnader kopplade till skapandet av de här artiklarna i stor mängd, 
måste vi också förvara de här artiklarna i våra begränsade lagerutrymmen på flera 
lokalkontor och göra en inventering varje kvartal. Det här tycks inte som välbetänkt 
användning av resurser om det inte är ett verkligt krav från gemenskapen. I det här 
fallet undrar vi om behovet eller önskan om en nyckelring för en dekad eller flera 
dekader drogfri inte redan är mättad givet det stora antalet som redan är i omlopp.   

Men självfallet kan vi producera de här artiklarna om det finns ett behov i 
gemenskapen. Det vi dock skulle önska är att inte hantera det här i motionsform 
utan istället låta gemenskapen tala om för oss vilka lagervaror vi ska ha när det 
gäller nyckelringar. Konferensen har upprepade gånger bekräftat att 
produktionsfrågor som har med litteratur, nyckelringar och medaljer att göra inte ska 
beslutas genom CARen. Vi skulle föredra att den här sortens frågor skickas direkt till 
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World Board, men vi vet också att vi inte har någon bra mekanism för att utvärdera 
gemenskapens önskan. Vi välkomnar era idéer om hur vi kan förbättra den här delen 
av vår kommunikationsprocess.  

Vi skulle helst inte ha ett en-bit-i-taget förhållningssätt till produktionen av 
nyckelringar utan istället samtala om hur vi bäst tillfredställer gemenskapens behov. 
Frågan om språk till exempel, spelar en roll i den här sortens frågor. Vi producerar 
nyckelringar på fyrtiofyra språk och det här antalet ökar hela tiden. En nyckelring för 
dekader av drogfri tid, eller för bara en dekad, skulle vara orättvis för andra 
språkgrupper än engelska eftersom de troligen inte skulle kunna göra den 
minimibeställning som krävs för att vi ska producera dem.   

Vi är inte emot att lagerföra vilka som helst tillfrisknanderelaterade artiklar som 
gemenskapen faktiskt vill ha. Vi hoppas att de av er som går igenom CARen kommer 
att dela med er av era tankar till era delegater och att delegaten ges friheten att ta 
med sig dessa tankar till WSC. Vi tror att vi tillsammans, genom diskussioner, kan 
komma fram till ett beslut som bäst kommer att tjäna vår varierade gemenskap.  



Motion 7: Att i NAWS lager lägga till en radnumrerad version av Basic Text i den 
nuvarande upplagan, i stortryck, på spanska (kastilianska).   

Avsikt: Att göra en spansk (kastiliansk) version av en radnumrerad Basic Text i stortryck 
tillgänglig.  

Motionsställare: Southern California Region 

Ekonomisk inverkan: Produktionskostnaden för ett annat format av en befintlig översättning 
är låg. Kostnaden för NAWS kommer av att producera artiklar i stor mängd, att 
lagerhålla artikeln på fyra platser och att hantera lagret.   

Påverkad policy: Ingen 

Regionens motivering: Att ha en spansk version av den radnumrerade Basic Text kommer att 
motivera huvudsyftet av att föra vidare budskapet och att främja enighet genom studiet 
av de andliga principerna i Basic Text. Det här bokformatet tjänar studiet av stegen på 
gruppnivå. När ett kapitel väljs av gruppsamvetet och varje medlem läser en rad tills 
kapitlet är slut kan varje medlem fokusera på lösningen, anteckna de siffror de känner 
att de mest identifierar sig med den dagen, och på slutet ge en kommentar om varför de 
identifierar sig med just de numren. Principerna i programmet som finns i varje rad i 
Basic Text ges liv med den delade erfarenheten hos varje beroende. Det här dynamiska 
formatet är likt manuskriptet till Basic Text som bidrog till att välja ut de ursprungliga 
principerna. 

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Den spanska Basic Text är just nu 
under revidering och det är därför inte den mest logiska tidpunkten att börja tänka 
på att producera den för närvarande publicerade upplagan i några andra format eller 
versioner. Prioriteringarna för spanska översättningar görs av delegaterna från det 
Latinamerikanska zonforumet när de träffas vid konferensen vartannat år. Vid WSC 
2008 prioriterade de här delegaterna den sjätte upplagans Basic Text högst för 
spanska översättningar under nuvarande konferenscykel. När det arbetet är 
färdigställt och godkänt kommer det att vara första gången som den spanska Basic 
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Text innehåller personliga historier. Arbetet under denna cykel kommer också att 
korrigera avsnitt i de första tio kapitlen som ursprungligen översattes under tidiga 
1990-talet. Innan detta projekt är färdigt är det inte vettigt att producera en annan 
version av en text som för närvarande är under revidering. Det har tagit många år att 
komma fram till en process som är både produktiv och godtagbar för flertalet 
spansktalande NA-gemenskaper, vilket är fler än tjugo utanför Nordamerika. 
Sedvanan för de spansktalande delegaterna att göra sin prioritering vid WSC och för 
LAZF att etablera ett gransknings- och godkännandeorgan för spanskspråkig 
litteratur verkar fungera. Vi ber helt enkelt att de ska få behålla förmågan att göra 
prioriteringar för vilken litteratur som ska översättas eller produceras på spanska och 
att alla förfrågningar och idéer kanaliseras genom dem.  



Motion 8: Att World Board anvisas att utveckla en projektplan att presenteras vid 
WSC 2012 för en Traditionsarbetsguide. 

Avsikt: Avsikten med den här motionen är att ge konferensen möjlighet att överväga att 
prioritera den här guiden som ett framtida litteraturprojekt. 

Motionsställare: California Mid-State Region 

Ekonomisk inverkan: Kostnaderna för att skapa en projektplan är minimala. Kostnaden för 
NAWS skulle ligga i projektet i sig om planen skulle antas av WSC.  

Påverkad policy: Ingen 

Regionens motivering: Syftet med den här motionen är att göra en Anonyma Narkomaner 
Konferensgodkänd skriven guidebok tillgänglig som en efterföljare till våra 
Stegarbetsguider och som följeslagare till Det fungerar som våra medlemmar kan 
använda när de arbetar med Anonyma Narkomaners traditioner med sin sponsor. Ett 
ökande antal medlemmar tycks ha en önskan att ”arbeta med traditionerna” efter att 
de har skrivit sina tolv steg.  

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Vi har inte undersökt gemenskapens 
litteraturbehov på över fem år (inte sedan 2002) så resultaten av vår senaste enkät 
kanske inte längre stämmer. Men de högst rankade svaren då var litteratur om 
relationer, något om andlighet och något som fokuserar på tillfrisknande i 
vardagslivet, ett ämne som ”Living Clean” projektet tar upp. I dagsläget uppfattar vi 
inte en traditionsarbetsbok som en prioritet.   

Vi hoppas att föra diskussioner om litteraturutvecklingsprocessen vid konferensen. 
Alla tankar om kommande prioriteringar för skapande av litteratur eller revideringar 
efter “Living Clean” vore troligen bäst att diskutera i ett brett sammanhang för en 
helhetsdiskussion om litteratur och våra behov av litteratur. 



Motion 9: Att anvisa World Board att utveckla en projektplan för presentation vid 
WSC 2012 att revidera Bara för idag: dagliga meditationer för tillfrisknande 
beroende genom att ersätta de tretton citaten (och meditationsstycken om 
nödvändigt) som togs ur den femte upplagans Basic Text och Ungdom och 
tillfrisknande med aktuell gemenskapsgodkänd NA-litteratur.  
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Avsikt: Att tillåta WSC 2012 överväga prioriteringen av det här projektet för 
tillfrisknandelitteratur. 

Motionsställare: The Iowa Region 

Ekonomisk inverkan: Det föreligger minimala kostnader för att skapa en projektplan. 
Kostnaden för NAWS skulle ligga i projektet i sig om planen skulle antas av WSC.  

Påverkad policy: Den här motionen skulle ändra följande avsnitt i av 2008-års A Guide to 
World Services in NA, sidan 43: Väsentliga WSC åtgärder – 2008 WSC gamla 
ärenden:  

Enhälligt antaget godkännande att avlägsna de specifika källcitaten ur Bara för idag för 
versioner av litteratur som inte längre är i tryck och att i början av boken inkludera en 
förklaring om att citaten utan citattecken är från tidigare versioner av NA-litteratur. Att också 
godkänna användningen av en fotnot i förordet till Bara för idag för att uppdatera referensen 
till den första upplagans Basic Text. 

Regionens motivering: Iowa Region anser att meditationsboken Bara för idag endast bör 
inkludera aktuell gemenskapsgodkänd litteratur för de dagliga styckena. Vi förstår 
motiveringen bakom motion 4 som antogs vid WSC 2008 men vi tror att vi i och med 
godkännandet av vår sjätte upplagas Basic Text inte kommer att ändra det verket 
inom någon snar framtid och, eftersom Bara för idag används flitigt genom hela 
gemenskapen, anser vi att det vore en fördel att kunna hänvisa alla citat som finns i 
Bara för idag till aktuell gemenskapsgodkänd litteratur.   

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. 2008-års konferens antog enhälligt en 
motion som tycks ge det mest praktiska arbetssättet i den här frågan. Konferensen 
beslutade enhälligt om en motion i CARen att ta bort källhänvisningarna från citaten i 
Bara för idag som kommer från litteratur som inte längre är i tryck. Bara för idag 
innehåller citat från nio olika verk av NA-litteratur, Basic Text och åtta pamfletter. 
Boken påverkades 2004 när Sponsorskap IPn reviderades och igen 2008 när den 
sjätte upplagan av Basic Text godkändes. Givet att så många stycken litteratur citeras i 
boken, är det inte otänkbart att den kan komma att påverkas igen inom den närmaste 
framtiden. Vi producerar för närvarande Bara för idag på elva (11) språk och har 
fortfarande en version på ett språk som har det gamla utseendet och inte innehåller 
de revideringar som gjordes 2004. Den ständiga revideringen av befintlig litteratur är 
inte något vi kan hålla oss a jour med i litteratur som produceras på trettionio (39) 
språk, vilket var det huvudsakliga skälet till att konferensen beslutade att sluta med 
den praxisen i Bara för idag.  

Vidare skulle ett projekt att revidera bara en del av Bara för idag ta resurser från andra 
möjliga litteraturprojekt och den här revideringen verkar inte ha tillräcklig hög prioritet för 
att berättiga användningen av resurser. Om de idéer och input som vi har fått in är 
någon slags indikation på gemenskapens önskan, tycks det som om en ny daglig 
meditationsbok skulle ha högre prioritet än en sådan här revidering.  



Motion 10: Att World Board lägger ut på NAWS hemsida alla motioner som har att 
göra med Conference Approval Track samtidigt som Conference Approval Track 
skickas ut till konferensdeltagare. 
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Avsikt: Att för våra betrodda tjänare i god tid tillhandahålla ett för-WSC-medvetande om 
World Boards kommande dagordning. 

Motionsställare: South Florida Region 

Ekonomisk inverkan: Kostnaden för att lägga ut ytterligare information på vår hemsida 
skulle vara låg.  

Påverkad policy: Den här motionen skulle ändra följande avsnitt i 2008-års A Guide to World 
Services in NA, sidan 35, Godkännandeprocess för NA-material, genom att lägga till 
formuleringar enligt understrykningar: 

Konferensgodkänd 
NA handböcker och servicehäften är Konferensgodkända. Det innebär att de kanske eller kanske 
inte har skickats ut för granskning och input enligt specifikation i projektplanen som presenterats 
vid WSC och alltid inkluderats i Conference Approval Track materialet för godkännande vid 
kommande WSC. Dessa texter tenderar att överföra NAs grundläggande tankar om vissa områden 
av service. Både Konferensgodkänt och World Boardgodkänt material är tänkt att visa hur man 
tillämpar eller sätter i verket de principer som etablerats av NAs kärnfilosofi och 
Gemenskapsgodkänt material. World Board kan besluta att en förändring i något Konferensgodkänt 
material är så väsentlig att det bör inkluderas i Conference Agenda Report men texten kommer 
ändå att anges som Konferensgodkänd. Det här har hänt i det förflutna med både A Guide to World 
Services in NA, The Group Booklet och A Guide to Local Services in NA.  
Antagen vid WSC 2000, kom den här angivelsen till, delvis som ett resultat av input under 
många år från medlemmar och grupper gällande olika sorters frågor de blivit ombedda att 
granska i CARen. Etablerandet av Konferensgodkänt material som ett separat material att 
godkänna, innebär att material som är tänkt för kommittéer och styrelsen, såsom handböcker 
eller servicematerial. distribueras direkt till konferensdeltagare nittio dagar före WSC vilket ger 
de regionala delegaterna tid att workshopa det på ett sätt som passar i deras lokala 
gemenskap. Formuleringen av alla motioner som rör Konferensgodkänt material läggs 
samtidigt också ut på na.org. Varje lokal gemenskap kan avgöra för sig själv hur materialet ska 
granskas och hur de ska anvisa sin delegat. Så som 2000-års CAR förklarar “Detta frigör våra 
medlemmar och grupper till att ägna sin uppmärksamhet till att hålla möten och föra 
budskapet om tillfrisknande vidare, utan att behöva ratificera varje beslut som fattas å deras 
vägnar på varje nivå av service”.  

Regionens motivering: En diskussionsbaserad konferens är direkt avhängig kvaliteten på 
diskussionerna som har ägt rum mellan delegaten och gemenskapen före 
deltagande på konferensen. Vid WSC bombarderas delegaterna med en otrolig 
mängd information och förväntas fatta snabba beslut utan att ha haft tid att 
överväga långtgående konsekvenser. Det sjätte konceptet påminner oss om att våra 
medlemmar för med sig det andliga uppvaknandet i våra tolv steg direkt till lösningen 
av frågor som berör NA. Ett inkluderande av motionerna kan stimulera diskussioner 
som inte skulle ha skett och på så sätt möjliggöra det för delegaten att samla 
samvetet hos de medlemmar som har valts att tjäna i våra styrelser och 
servicekommittéer.  

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Vid den senaste konferensen ställdes 
en liknande motion “att anvisa World Board att i CAT inkludera de faktiska 
formuleringarna av alla motioner de planerar att ställa gällande materialet som finns i 
CAT”. Motionen avslogs, men den fick ett visst stöd och vi har diskuterat tanken i 
styrelsen och försökt engagera delegater i den med början i januarinumret av NAWS 
News 2009. Vi är inte säkra på om det vore till hjälp eller inte att lägga ut motioner om 
Conference Approval Track materialet. Det materialet har redan en framsida som är 
lätt att kopiera och som ger en kort sammanfattning av innehållet och 
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begreppsmässigt är den framsidan kanske inte så långt ifrån vad den här motionen 
efterfrågar. Den här motionen satt i verket skulle helt enkelt innebära att göra om den 
punktade listan av frågor som finns på framsidan till CATen till faktiskt motionsspråk 
som oftast enklast skrivs; ”att anta____”. Att lägga fram idéer på 
sammanfattningbladet i motionsform kan faktiskt minska mängden information. Den 
strategiska planen, till exempel, kräver inte en motion och skulle därför inte inkluderas 
i en sammanfattning av motioner och beskrivningar som idag finns i 
sammanfattningen skulle också gå förlorade. Vi har försökt begränsa längden på 
framsidan så att delegater lätt ska kunna kopiera och distribuera den.  

En annan nackdel med det här sättet är att den tycks lägga tyngdpunkten på 
motionerna i sig snarare än tankarna som behöver diskuteras när det är dags att 
släppa CAT-materialet. Konferensen har i allt högre grad rört sig mot 
koncensusbaserat beslutsfattande och det kan möjligen i det hänseendet betraktas 
som ett steg tillbaka. Under alla CAR-workshops och även konferensveckan i sig 
diskuterar vi det här materialet tillsammans och ibland utvecklas vårt tänkande när 
vi delar med oss av idéer. Vi vill inte implementera en policy som hindrar den 
utvecklingen. Inte skulle vi heller vilja att grupperna känner sig tvungna att ta ett 
gruppsamvete på CAT-materialet. Utskicket av Conference Approval Track skapades 
eftersom grupperna ansåg att CARen innehöll så mycket material som låg bortom 
deras intresse att det var svårt att få medlemmar intresserade att diskutera och 
rösta om materialet. (Se sidan 5 för mera information om CATen.) Vi vill inte ta ett 
steg bakåt på det sättet heller. Men som vi tidigare rapporterat om planerar vi att 
pröva det här i januari och fråga delegaterna vid WSC 2010 om det är något som var 
till hjälp för dem.  



Motion 11: Att World Board ska på na.org lägga ut alla anteckningar på engelska 
från arbetsgrupper för tillfriskandelitteratur inom trettio dagar efter varje 
arbetsgruppsmöte. World Board ska också länka de utlagda anteckningarna till 
andra projektresurser såsom diskussionsforum eller liknande. Det utlagda 
materialet ska innehålla projektets tidsplan och ett tidsschema för arbetsgruppens 
möten. WB ska också lägga ut sitt eget tidsschema och ha omdömet att lägga ut en 
översikt för litteraturutvecklingsprocessen eller någon annan ytterligare 
information.  

Avsikt: Att tillhandahålla kommunikation och information till gemenskapen om litteratur 
projekt.  

Motionsställare: Greater New York Region 

Ekonomisk inverkan: Eftersom frågan är så komplex kan vi vid den här tidpunkten inte 
avgöra vad den ekonomiska inverkan skulle vara. 

Påverkad policy: Den här motionen skulle ändra följande avsnitt av 2008-års A Guide to 
World Services in NA, sidan 13, världsservicekonferensen publikationer, genom att 
lägga till formuleringarna i motionen i det här avsnittet: 

Värdksservicekonferensens publikationer 
NA World Services producerar flera olika publikationer i en ansträngning att tillhandahålla tät 
och regelbunden skriven kommunikation. Medan var och en av dessa publikationer har en 
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särskild distributionslista finns exemplar tillgängliga för vilken medlem som helst genom att 
kontakta World Service Office och ofta även på hemsidan, www,na.org.  

NAWS News 
NAWS News är en kort, lättöversatt rapport som publiceras flera gånger om året. Den skapades 
för att göra det möjligt för World Board att regelbundet rapportera, särskilt efter sina möten. 
Den distribueras till distrikt, regioner och konferensdeltagare på flera språk.   

Regionens motivering: Att ha litteraturarbetsgruppers anteckningar online med en länk till 
ett diskussionsforum som överses av World Board kommer att ge gemenskapen en 
möjlighet att tidigare ge input i beslutsprocessen. Massutskick via e-post är en annan 
resurs så att RDar snabbt kan skicka information vidare till sina litteraturkommittéer 
osv. Den här ökade öppenheten kommer att skapa mera enighet mellan 
arbetsgrupperna, World Board och gemenskapen. Det skulle vara en otrolig hjälp i att 
effektivt föra samman de intresserade parterna i gemenskapen. En översikt av 
utvecklingsprocessen skulle tillsammans med anteckningarna göra det möjligt för 
medlemmar och kommittéer att bättre förstå hur anteckningarna används och bidra 
till mera effektiv kommunikation via diskussionsforumen. Vi hoppas att de här 
anteckningarna en dag kommer att finnas tillgängliga på andra språk, 
översättningsbara på liknande sätt som NAWS News och The NA Way.  

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Det här är en av de motioner som kan 
låta som en god idé men i själva verket mer sannolikt kan leda till felinformation och 
förvirring. Arbetsgrupper är ett organ som utses av styrelsen. Styrelsen överser och 
leder alla projekt. Vi gör det här genom att presentera projektidén vid konferensen, 
söker konferensens godkännande, skapar arbetsgrupperna, tillhandahålla dem 
omfattningen av deras uppdrag och får sedan regelbundna uppdateringar och 
rapporter från dem. NAWS arbetsgrupper sätter inga deadlines och fattar inga 
slutgiltiga beslut om sitt arbete. Den sortens beslut och tidsramar kommer från World 
Board när den möts och överväger behoven och tidsramarna för alla aktuella projekt 
och vilken rapportering som krävs. För närvarande förs mötesanteckningar för att 
fånga upp pågående diskussioner och är inte anteckningar om beslut och skrivs inte 
på ett sätt som skulle vara meningsfullt för någon som inte är närvarande. WB varken 
ber om eller får anteckningar från arbetsgrupperna eftersom de helt enkelt är 
sammanfattningar av detaljer för arbetsgruppen i deras försök att skapa ett skrivet 
verk. Vi vill inte att arbetsgrupperna ska fokusera på att skriva anteckningar som är 
begripliga för andra, utan föredrar att de bara fokuserar på den uppgift de fått och på 
att bereda den bästa möjliga texten för gemenskapens granskning. Inte ens en läsning 
av protokoll från WB-möten skulle leda till det ideal som uttrycks i den här motionen.   

Den relevanta informationen som har att göra med dessa deadlines och tidsramar 
har redan publicerats. NAWS spenderar mycket på att producera kvartalsvisa 
uppdateringar på all NAWS-aktivitet efter varje styrelsemöte. Den finns i NAWS News 
som produceras på engelska, franska, portugisiska, spanska och svenska. Alla 
officiella beslut, deadlines, projektuppdateringar, NAWS kalender och andra nyheter 
finns med i den här tidskriften för att så många människor som möjligt förstår 
samma rapportering av NAWS-aktiviteter på samma gång. Våra utmaningar tycks inte 
komma ur för lite information utan snarare i utmaningar som har med 
kommunikation att göra. Datumen för granskning och input från mars till maj 2009 
av Self-Support och In Times of Illness började meddelas i NAWS News i november 
2008. Detta var när arbetet i flera arbetsgrupper hade kommit så långt att vi var 
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säkra på att faktiskt vara redo att släppa materialet för granskning. Den här 
informationen skulle inte ha överförts korrekt i några anteckningar från 
arbetsgrupperna.   

En ökande mängd information—och blandat med den mycket felinformation—skulle 
inte underlätta den vanligaste utmaningen vi hör talas om från medlemmar, inklusive 
delegater: att de har för mycket information att hantera. Tvärtom verkar det här som 
ett resursintensivt sätt att göra problemet större. 

Vi fortsätter att pröva nya saker för att förbättra engagemang och kommunikation. Vi 
hoppas att föra holistiska diskussioner om litteraturutveckling och hur vi ska 
förbättra våra processer och tillsammans gå framåt.  



Motion 12: Att lägga till formulering i slutet på avsnittet om Godkännandeprocess 
för tillfrisknandematerial i GWSNA, sidan 36, där det står, “Ej fler än två 
informationspamfletter eller ett häfte eller ett bokverk kommer samtidigt att vara 
ute för granskning och input”. 

Avsikt: Att begränsa antalet tillfrisknandelitteraturtexter som är ute för granskning och input 
samtidigt. 

Motionsställare: FreeState Region 

Ekonomisk inverkan: Eftersom det finns så många variabler för den inverkan den här 
motionen kan ha, kan vi vid den här tidpunkten inte avgöra den ekonomiska 
inverkan.  

Påverkad policy: Den här motionen skulle ändra följande avsnitt i 2008-års A Guide to World 
Services in NA, sidan 36, Godkännandeprocess för tillfrisknandematerial, genom att 
lägga till formuleringen i motionen i slutet av #1 under Granskningsformat av 
litteratur såsom understruket: 

Godkännandeprocess för tillfrisknandelitteratur 
Not: Policy avseende tillfrisknandelitteratur finns också i Fellowship Intellectual Property Trust 
(FIPT).  
A. Granskningsformat av litteratur 
1.  Litteratur som utvecklas av World Board skickas ut för en granskningsperiod innan 
utvecklingen av en råtext i godkännandeformat. Tiden och metoden för den här granskningen 
när det gäller översättningar avgörs av World Board baserat på gemenskapens behov och 
texten som är under utveckling. Ej fler än två informationspamfletter eller ett häfte eller ett 
bokverk kommer samtidigt att vara ute för granskning och input.  
2.  Granskningsformat för litteratur ska inte användas eller ställas ut på NA-möten. 

Regionens motivering: Den här motionen ger litteraturprojekten det enskilda fokus och 
uppmärksamhet de behöver för att resultera i kvalitativa texter av godkänd litteratur. 
Att släppa flera litteraturtexter för granskning och input än tillåts i motionen kan göra 
att litteraturprojekt måste tävla med varandra (ie under 2009 granskade vi under en 
nittio dagars period ”Giving It Away” (2 sidor), ”In Times of Illness” (25 sidor) och 
”Keeping It” (7 sidor)).  

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Den här motionen och de två följande 
är del av en mycket större diskussion och uppsättning frågor om litteraturutveckling 
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och hur vi bäst ska förbättra processen vi använder för att skapa, kommunicera om 
och godkänna litteratur.  

Den utmaning vi behöver diskutera är hur vi ska skapa litteratur som gör det möjligt att 
avspegla gemenskapens röst och samtidigt är något som praktiskt går att utveckla inom 
det konferenscykelsystem som vi har. I dagsläget planerar vi en konferenscykel för 
skapandet av en IP eller ett häfte och två konferenscykler för en bok. Att kräva två 
konferenscykler och de medföljande kostnaderna för en IP och åtminstone tre 
konferenscykler för något som helst längre litteraturverk är inte något vi tror är hållbart 
eller som verkligen tjänar gemenskapen. Vi försöker inte offra kvalitet för snabbhet eller 
lägre kostnader, men de längre tidsramarna verkar inte ha resulterat i större delaktighet 
i gemenskapen. Vi skulle vilja diskutera vad som är en rimlig tidsperiod för utvecklingen 
av tillfrisknandelitteratur och sedan tala om hur vi ska få gemenskapens delaktighet och 
hur lång tid som behövs för både granskning och input samt godkännande.  

Under den senaste cykeln var överlappningen av gransknings och input perioden 
medveten. Det verkade vara ett rimligt arbetssätt att låta människor fokusera på en 
tidsperiod snarare än att överlappa perioder med olika deadlines. Helt medvetet 
skickade vi inte ut några partier av ”Living Clean” innan granskningsperioden för In 
Times of Illness och Self-Support var över. Oavsett hur många texter som låg ute för 
granskning och input samtidigt under den här cykeln eller längden på granskningen, 
fick vi in ungefär 100 svar. Oavsett vad vi gör är gensvaret svagt. Det verkar inte ligga 
något värde i att förlänga granskningsperioden. Våra utmaningar som gemenskap 
tycks vara att underrätta alla i god tid före början av en ny granskningsperiod, inte 
nödvändigtvis att tidsperioden i sig är otillräcklig. Med planering i förväg tycks nittio 
dagar vara gott om tid för att läsa färre än trettiofem sidor material och att ge input. Vi 
välkomnar alla tankar om hur vi kan förbättra kommunikation så att gemenskaper och 
medlemmar i förväg kan planera för att granska material.  

Å andra sedan resulterade onlineenkäten vi testade för “Living Clean” i 947 svar, varav 
59 var på spanska. Och diskussionsforumet online för “Living Clean” hade den 1 
oktober 480 registrerade medlemmar. På liknande sätt var det mer än dubbelt så 
många som lämnade in historier för Basic Text projektet än som deltog under 
gransknings och input perioden. Så kanske den responsen säger oss att vi behöver 
hitta sätt att engagera våra medlemmar tidigare i processen när möjligheten att 
påverka en litteraturtext är ännu större, snarare än att lägga allt fokus på granskning 
och input eller godkännande där delaktigheten är begränsad till att kommentera eller 
rösta om en redan utvecklad råtext. Vi är inte säkra, men det ger oss mera information 
och idéer att diskutera tillsammans vid WSC 2010.  

Med en tvåårig konferenscykel är den faktiska tiden att utveckla en litteraturtext 
kortare än man tror. World Board godkänner inte de nya arbetsgrupperna och ger dem 
deras uppdrag förrän tidigast nittio dagar efter konferensen. Sedan finns det ett 
fönster för godkännande om sex månader i slutet på projektet (ett år för böcker), vilket 
bara lämnar något över ett år för en grupp att samlas och skapa en råtext, för styrelsen 
att överse det verket och revideringen, att skicka ut materialet för en nittio dagars 
gransknings period och sedan lägga in gemenskapens input och skapa en råtext i 
godkännandeformat. Ju längre granskningsperioden är, desto kortare blir tiden vi kan 
ägna åt att utvecklingen. 
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Vi skulle mycket hellre se att konferensen diskuterar vad vår gemenskap behöver 
och önskar gällande hela litteraturutvecklings- och godkännandeprocessen. Att 
arbeta med småbitar i taget innebär att vi försöker hantera ett system genom 
motioner som bara påverkar detaljer i det systemet. Vilken som helst tanke i de här 
regionala motionerna kan verka som något vi vill ha, men om vi inte diskuterar hela 
utvecklings- och godkännandesystemet och går framåt tillsammans, kommer vi inte 
att skapa det mest lyhörda och effektiva processen vi kan för att tjäna vår 
gemenskap i framtiden. Som det mesta i NA är det inte bara ett perspektiv, vårt i 
styrelsen eller någon enstaka regions, som i slutänden kommer att leda oss till den 
bästa lösningen vi kan hitta. Det är genom våra kollektiva idéer som vi bäst rör oss 
framåt.  



Motion 13: Att lägga till formulering i slutet av avsnittet om 
Godkännandeprocessen för tillfrisknandematerial i GWSNA, sidan 36, som lyder, 
“Gransknings och input perioder kommer att vara minst sex månader för 
informationspamfletter och häften och minst ett år för böcker.” 

Avsikt: Att etablera ett nytt minimum för tidsramen för granskning och input av 
tillfrisknandelitteratur. 

Motionsställare: FreeState Region 

Ekonomisk inverkan: Eftersom det finns så många variabler för den inverkan den här 
motionen kan ha, kan vi inte vid den här tidpunkten avgöra den ekonomiska 
inverkan. 

Påverkad policy: Den här motionen skulle ändra följande avsnitt av 2008-års A Guide to 
World Services in NA, sidan 36, Godkännandeprocess för tillfrisknandematerial, 
genom att lägga till formuleringen i motionen i slutet av #1 under Granskningsformat 
av litteratur, såsom understruket: 

Godkännandeprocess för tillfrisknandelitteratur 
Not: Policy avseende tillfrisknandelitteratur finns också i Fellowship Intellectual Property Trust 
(FIPT).  
A. Granskningsformat av litteratur 
1.  Litteratur som utvecklas av World Board skickas ut för en granskningsperiod innan 
utvecklingen av en råtext i godkännandeformat. Tiden och metoden för den här granskningen 
när det gäller översättningar avgörs av World Board baserat på gemenskapens behov och 
texten som är under utveckling. Gransknings och inputperioderna kommer att vara minst sex 
månader för informationspamfletter och häften och minst ett år för böcker, 
2.  Granskningsformat för litteratur ska inte användas eller ställas ut på NA-möten. 

Regionens motivering: Den här motionen ger en mer realistisk tidsplan för gemenskapen att 
kommunicera om litteraturprojekt och inkluderar flera medlemmar. Även om 
information om kommande litteraturprojekt finns tillgänglig i förväg ger en ökning av 
tidsramen utrymme för en realistisk försening i kommunikation och organiseringen 
som ofta sker inom vår servicestruktur. Extra tid lägger processens fokus på 
litteraturen snarare än tidsramen i sig. Den här motionen ökar de totala tidsramarna 
för projekt till flera konferenscykler, men vi har för närvarande gott om livskraftig 
litteratur för att stödja gemenskapen. Vi kan bättre tjäna våra medlemmar genom att 
skapa kvalitativ, välutvecklad litteratur som ger flera tillfällen att delta i samma 
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projekt och är mera inbjudande för nya medlemmar att bekanta sig med processen. 
Det ger också större manövreringsutrymme för att boka om tider för workshops, om 
deadlines oväntat skulle förskjutas. (ie: “Living Clean” enkät, 2009). 

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Se förklaring till motion 12. 



Motion 14: Att kräva en 180-dagar gransknings och input period för 
Gemenskapsgodkänt, Konferensgodkänt eller World Boardgodkänt material. 

Avsikt: Att skapa ett nytt krav för granskning och input för Konferensgodkänt material och 
World Boardgodkända serviceredskap, OR-material, bulletiner och annat material 
och att utöka befintlig gransknings och input period för Gemenskapsgodkänt 
material och World Boardgodkända servicepamfletter.  

Motionsställare: New Jersey Region 

Ekonomisk inverkan: Eftersom det finns så många variabler för den inverkan den här 
motionen kan ha, kan vi inte vid den här tidpunkten avgöra den ekonomiska 
inverkan. 

Påverkad policy: Den här motionen skulle ändra följande avsnitt av 2008-års A Guide to 
World Services in NA sidan 35, Godkännandeprocess för NA-material, och sidan 36, 
Godkännandeprocess för tillfrisknandematerial, såsom understruket:  

Godkännandeprocess för NA-material 
Det finns tre sorters godkännandeprocesser för NA World Services och de anges på varje text 
när den publiceras. De tre processerna kallas Gemenskapsgodkänd, Konferensgodkänd och 
World Boardgodkänd. Konferensen bestämmer vanligen vilken process som ska användas när 
den godkänner en projektplan vid WSC.  
Gemenskapsgodkänd 
Såsom det beskrivs i följande avsnitt om godkännandeprocessen för tillfrisknandelitteratur är allt 
tillfrisknandematerial Gemenskapsgodkänt. Det innebär att det utvecklas av NA World Services, 
skickas ut till gemenskapen för granskning och input och skickas slutligen ut för godkännande av 
gemenskapen i Conference Agenda Report. Alla enskildheter för varje text av Gemenskapsgodkänd 
litteratur anges i projektplanen för varje verk som presenteras och godkänns av 
världsservicekonferensen innan arbetet påbörjas. Det här gäller alla tillfrisknandeböcker, 
tillfrisknandehäften och tillfrisknandepamfletter som etablerar eller förändrar filosofisk ståndpunkt 
eller NA-principer. NAs Gemenskapsgodkända tillfrisknandematerial är vanligen det enda som läses 
på NA-möten.  

Konferensgodkänd 
NA handböcker och servicehäften är Konferensgodkända. Det här innebär att de har skickats ut för 
en 180-dagars gransknings och input period Det innebär att de kanske eller kanske inte har 
skickats ut för granskning och input enligt specifikation i projektplanen som presenterats vid WSC 
och alltid inkluderats Conference Approval Track materialet för godkännande vid kommande WSC. 
Dessa texter tenderar att överföra NAs grundläggande tankar om vissa områden av service. Både 
Konferensgodkänt och World Boardgodkänt material är tänkt att visa hur man tillämpar eller sätter i 
verket de principer som etablerats av NAs kärnfilosofi och Gemenskapsgodkänt material. World 
Board kan besluta att en förändring i något Konferensgodkänt material är så väsentlig att det bör 
inkluderas i Conference Agenda Report men texten kommer ändå att anges som 
Konferensgodkänd. Det här har hänt i det förflutna med både A Guide to World Services in NA, The 
Group Booklet och A Guide to Local Services in NA.  
Antagen vid WSC 2000, kom den här angivelsen till, delvis som ett resultat av input under 
många år från medlemmar och grupper gällande olika sorters frågor de blivit ombedda att 
granska i CARen. Etablerandet av Konferensgodkänt material som ett separat material att 
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godkänna innebär att material som är tänkt för kommittéer och styrelsen, såsom handböcker 
eller servicematerial distribueras direkt till konferensdeltagare nittio dagar före WSC vilket ger 
de regionala delegaterna tid att workshopa det på ett sätt som passar i deras lokala 
gemenskap. Formuleringen av alla motioner som rör Konferensgodkänt material läggs 
samtidigt också ut på na.org. Varje lokal gemenskap kan avgöra för sig själv hur materialet ska 
granskas och hur de ska anvisa sin delegat. Så som 2000-års CAR förklarar “Detta frigör våra 
medlemmar och grupper till att ägna sin uppmärksamhet till att hålla möten och föra 
budskapet om tillfrisknande vidare, utan att behöva ratificera varje beslut som fattas å deras 
vägnar på varje nivå av service”.  
World Boardgodkänd 
Vid WSC 2006 beslutade konferensen att World Board kunde godkänna och publicera ett antal 
informativa texter. Det inkluderade revideringar av kapitel 10-13 av OR handboken och 
Planeringsredskapet för distrikt, såväl som utveckling och godkännande av servicerelaterade 
informationspamfletter och redskap. Vid WSC 2008 gavs World Board rätten att även anpassa 
kapitel 5-9 av OR handboken. De här servicerelaterade informationspamfletterna och 
redskapen innehåller praktisk erfarenhet som insamlats från gemenskapen om hur vi tillämpar 
en del av de principer som finns i NAs Gemenskaps- och Konferensgodkända material. De är 
oftast ett resultat av gemenskapens ämnesfrågor (IDTer) eller innehåller en sammanställning 
av material som redan på förfrågan börjat distribueras inom gemenskapen, så som var fallet 
med Planeringsredskapet för distrikt.  
Alla servicerelaterade informationspamfletter, vare sig de är Konferensgodkända eller World 
Boardgodkända är till utseendet lätta att skilja från tillfrisknandepamfletter och bör användas 
av medlemmar, grupper och servicekommittéer som en resurs snarare än att läsas på ett NA-
möte. Före godkännande och distribution kommer servicepamfletterna att skickas ut till 
konferensdeltagarna för en 180-dagars 90 dagars granskning och input. Serviceredskap, OR-
material och annat material kommer att fortsätta utvecklas och godkännas av World Board. 
World Board har länge kunnat godkänna bulletiner, men de hade bara begränsad distribution 
till dem som kände till att de fanns. Fördelen med den här godkännandeprocessen är att 
material görs lättillgängligt och lätt kan ändras eller dras tillbaka om det uppstår problem.  

Godkännandeprocess för tillfrisknandelitteratur 
Not: Policy avseende tillfrisknandelitteratur finns också i Fellowship Intellectual Property Trust 
(FIPT).  
A. Granskningsformat av litteratur 
1.  Litteratur som utvecklas av World Board skickas ut för en 180-dagars 90 dagars 
gransknings period före utvecklingen av en råtext i godkännandeformat. Tiden och metoden för 
den här granskningen när det gäller översättningar avgörs av World Board baserat på 
gemenskapens behov och texten som är under utveckling. 
2.  Granskningsformat för litteratur ska inte användas eller ställas ut på NA-möten. 

Regionens motivering: Den tid som för närvarande anslås är inte tillräcklig för den mängd av 
litteratur som produceras. Vår gemenskap växer så det knakar. För att kunna nå 
tillräckligt många av våra medlemmar så att vår världsvida erfarenhet, styrka och 
hopp kan tas upp och nyttjas, behöver vi mera tid för att föra vidare budskapet. Vi 
har inte råd att massproducera litteratur i så snabb takt. Det är trots allt livskraften i 
vår litteratur och den passion som läggs ner på att konstruera den som uppmuntrar 
dem och räddar beroendes liv.  

Världsstyrelsen: Vår rekommendation är att inte anta. Det finns för närvarande tre olika 
utvecklingsprocesser för NA-litteratur och servicematerial, Gemenskapsgodkänd, 
Konferensgodkänd och Boardgodkänd. Allt NA tillfrisknandematerial är 
Gemenskapsgodkänt. Handböcker och servicemanualer är Konferensgodkända. Och 
Boardgodkända material är Servicerelaterade texter som innehåller praktisk erfarenhet 
om hur vi tillämpar en del av principerna som etablerats i Gemenskaps- och 
Konfrensgodkänt material. Vanligen bestämmer konferensen vilken sorts 
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godkännandeprocess som ska användas när de godkänner ett projekt. De här 
skillnaderna skapades av en orsak. De här är olika sorters material och alla bör inte 
genomgå samma utvecklings- och godkännandeprocess. När det gäller Boardgodkänt 
material till exempel, innehåller redskapen eller pamfletterna helt enkelt information 
som redan på förfrågan har distribuerats av världsservice. Det verkar inte vara till nytta 
att utsätta dem för samma långa granskningsperiod som en text för 
tillfrisknandelitteratur. Tanken med det här materialet är att det enkelt kan ändras och 
modifieras baserat på erfarenhet och gemenskapens input som kan lämnas in när som 
helst. Hur vi använder oss av Konferensgodkänt material har utvecklats under de 
senaste tio åren och kan variera mycket beroende på projekt. OR handboken till 
exempel, skickades ut för gemenskapens granskning i tre faser. Den ursprungliga 
motiveringen för att ha Conference Approval Track tycktes vara att få bort mycket av 
konferensens policybearbetning från CARen. Den här godkännandeprocessen har 
utvecklats över tid när de flesta, om inte alla, åtgärder att utöka processen har kommit 
från regioner och delegater snarare än NAWS. Konferensens policy som skapade de här 
tre kategorierna diskuterades på konferensen, skickades ut till delegaterna för 
granskning och blev slutligen justerad av konferensen efter diskussion. Den här sortens 
flexibilitet är något som konferensen har valt att öka under åren, snarare än att 
begränsa den. World Board ägnade fyra år åt att försöka ringa in skillnaden mellan de 
olika utvecklingsprocesserna efter långa diskussioner med delegaterna och den nya 
policyn godkändes med överväldigande majoritet vid den senaste konferensen. Den här 
motionen vill radera skillnaderna utan att klargöra vad det egentliga problemet är eller 
vad som egentligen motiverar förändringen. Åter igen skulle vi vilja ha en diskussion om 
vad som fungerar och vad som kan förbättras så att det kan tjäna oss alla snarare än att 
försöka spetsa till delar av den här processen.  



2010 CAR  51 

 

WSC 2010 Sammanfattningsblad:  
Motioner och andra ämnen som ska diskuteras  

World Board Motioner 
Motion 1: Att anta “En vision för NA-service” så som den skrivs nedan för att ersätta den befintliga 
“NA World Services Vision Statement”. 

Motionsställare: World Board, sidan 13 

Motion 2: Att godkänna råtexten i bilaga A, Money Matters: Self-Support in NA, för att ersätta den 
befintliga IPer #24 “Vad är korgen till för?” och #25 Självförsörjande: princip och tillämpning.  

Motionsställare: World Board, sidan 24 

Motion 3: Att godkänna råtexten i bilaga B, Funding NA Services, som en konferensgodkänd 
pamflett. 

Motionsställare: World Board, sidan 24 

Motion 4: Att godkänna revideringen av In Times of Illness som finns i bilaga C. 

Motionsställare: World Board, sidan 26 

Regionala motioner 
Motion 5: Att anvisa NAWS att producera och i lagret lägga till en lila nyckelring för ”decades clean” 
och en granitfärgad nyckelring för ”decade clean” bara på engelska. 

Motionsställare: Show Me Region, sidan 37 

Motion 6: Att lägga till lila nyckelringar för flera dekader drogfri tid till NAWS lager. 

Motionsställare: New Jersey Region, sidan 38 

Motion 7: Att i NAWS lager lägga till en radnumrerad version av Basic Text i den nuvarande upplagan 
i stortryck på spanska (kastilianska).   

Motionsställare: Southern California Region, sidan 39 

Motion 8: Att World Board anvisas att utveckla en projektplan att presenteras vid WSC 2012 för en 
Traditionsarbetsguide. 

Motionsställare: California Mid-State Region, sidan 40 

Motion 9: Att anvisa World Board att utveckla en projektplan för presentation vid WSC 2012 att 
revidera Bara för idag: dagliga meditationer för tillfrisknande beroende genom att ersätta de tretton 
citaten (och meditationsstycken om nödvändigt) som togs ur den femte upplagans Basic Text och 
Ungdom och tillfrisknande med aktuell gemenskapsgodkänd NA-litteratur.  

Motionsställare: The Iowa Region, sidan 40 

Motion 10: Att World Board lägger ut på NAWS hemsida alla motioner som har att göra med 
Conference Approval Track samtidigt som Conference Approval Track skickas ut till 
konferensdeltagare. 

Motionsställare: South Florida Region, sidan 41 

Motion 11: Att World Board ska på na.org lägga ut alla anteckningar på engelska från arbetsgrupper 
för tillfriskandelitteratur inom trettio dagar efter varje arbetsgruppsmöte. World Board ska också 
länka de utlagda anteckningarna till andra projektresurser såsom anslagstavlor för diskussion eller 
liknande. Det utlagda materialet ska innehålla projektets tidsplan och ett tidsschema för 
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arbetsgruppens möten. WB ska också lägga ut sitt tidsschema och ha omdömet att lägga ut en 
översikt för litteraturutvecklingsprocessen eller någon annan ytterligare information.  

Motionsställare: Greater New York Region, sidan 43 

Motion 12: Att lägga till formulering i slutet på avsnittet om Godkännandeprocess för 
tillfrisknandematerial i GWSNA, sidan 36, där det står, “Ej fler än två informationspamfletter eller ett 
häfte eller ett bokverk kommer samtidigt att vara ute för granskning och input”. 

Motionsställare: FreeState Region, sidan 45 

Motion 13: Att lägga till formulering i slutet av avsnittet om Godkännandeprocessen för 
tillfrisknandematerial i GWSNA, sidan 36, som lyder, “Gransknings och input perioder kommer att 
vara minst sex månader för informationspamfletter och häften och minst ett år för böcker.” 

Motionsställare: FreeState Region, sidan 47 

Motion 14: Att kräva en 180-dagar gransknings och input period för Gemenskapsgodkänt, 
Konferensgodkänt eller World Boardgodkänt material. 

Motionsställare: New Jersey Region, sidan 48 

Andra frågor som kommer att diskuteras vid WSC 2010 
De av er som läser och diskuterar CARen vartannat år minns säkert att flera av de senaste CARarna 
har innehållit diskussionsfrågor, oftast om ämnesfrågorna för diskussion. I år har vi inga särskilda 
frågor att ställa om IDTerna, men vi försöker med något nytt på det här sammanfattningsbladet 
genom att kort nämna några av de frågor vi vet kommer att diskuteras vid konferensen. Vi 
uppmuntrar er att läsa de tillhörande avsnitten i den här CARen.  

Service System (sidan 8) 
Vid WSC 2010 kommer vi att diskutera alternativ för förbättrat serviceutförande genomgående för 
alla komponenter i vårt servicesystem: struktur, process, människor och resurser. Vi vill föra de här 
frågorna framåt under 2010-2012-års konferenscykel. Vi uppmuntrar alla att läsa avsnittet på 
sidan 8 för att få all bakgrundsinformation och dela med er om era idéer till er delegat så att vi kan 
ha fruktbara diskussioner både under och bortom konferensen. 

NAWS resurser (sidan 17) 
Vi har alla påverkats av den ekonomiska lågkonjunkturen, en del av oss mer direkt än andra. I den här 
CARen diskuterar vi NAWS resurser och Annual Report tillhandahåller mer detaljerad information. Vi 
fortsätter att söka sätt att skära kostnader vid världsservice och samtidigt hålla nere inverkan på 
serviceutförande så mycket som möjligt. En av frågorna vi kommer att diskutera med 
konferensdeltagarna är The NA Way Magazine. Vi förstår att den här tidskriften på vissa sätt gagnar 
våra medlemmar och NAWS, men vi är ändå medvetna om slöseriet som den automatiska 
distributionen av papperskopior till alla registrerade NA-grupper medför. Vi skulle vilja diskutera möjliga 
lösningar med konferensdeltagare och att pröva ändringar i distributionen innan vi gör några ändringar i 
policyn. Vänligen läs essän på sidan 17 och hjälp er delegat att komma förberedd för att diskutera 
distributionsrutinerna för NA Way. 

Litteraturutveckling (sidan 29) 
Flera av de regionala motionerna i den här CARen fokuserar på en del aspekter av 
litteraturutvecklingsprocessen. Vi hoppas att vid konferensen föra en mer holistisk diskussion om 
litteraturutvecklingsprocessen, inklusive hur vi mer effektivt ska involvera intresserade 
medlemmar. Hur realistisk är vår nuvarande gransknings och input process med vårt världsvida 
medlemskap och påverkar den här processen vår litteratur på ett positivt sätt? Är det vettigt att ha 
en lång godkännandeprocess när ett godkännande helt enkelt är ett ”ja” eller “nej” till ett färdigt 
arbete? Vilken litteraturprocess skulle tjäna oss bäst idag och i framtiden? Vi ser fram emot att 
diskutera alla de här frågorna vid konferensen. Vänligen läs avsnittet på sedan 29 och dela med er 
av era tankar till er delegat. 
 



 This form can also be completed or updated online at www.na.org         (June 2009) 

World Pool Information Form  
 
Thank you for your interest in entering the World Pool. Please provide us with the following information. 

If at some point you are considered for service, you may be asked for additional information. 

Please type or print legibly and return to:   
Human Resource Panel, NA World Services, Inc., 19737 Nordhoff Place, Chatsworth, CA 91311  USA,  

or Fax to: (818) 700-0700. 

Today's Date: 

Month _______  Day ______  Year _______ 

 

Is this your:       First Submission     or       Update  

General Service Interest - Mark your preference based on your interest, skills, and background. You may 
choose one or both options. Those selecting only NA World Service Projects will not be considered for HRP 
nominations to the World Service Conference (WSC).  
 World Board, Human Resource Panel, or WSC Cofacilitator  NA World Service Projects 

Contact Information 

Name: ______________________________________ Clean Date: ___________/__________/__________ 
 Month                 Day               Year   

Address: ___________________________________________________________________________________ 

City:________________________________________State/Province: __________________________________ 

Postal/Zip Code: ______________________________Country: _______________________________________ 

Home Phone: ________________________________Fax: ___________________________________________ 

Email Address: ______________________________________________________________________________ 

Your Region: _______________________________________________________________________________ 

Relevant Education, Occupation, and Life Experiences - Please provide information 
regarding any relevant educational background, occupational skills, or life experiences. 
Education:  

 

 

 

Occupation: 

 

 

 

Life Experience: 

 

 

 

 



 This form can also be completed or updated online at www.na.org         (June 2009) 

Language - For each language, please indicate your skill level as FLUENT, AVERAGE, or MINIMUM by 
marking the appropriate boxes. Include all languages that apply. 

Language 
This is my 1st 

Language 
Can Write Can Read Can Speak 

  Yes    No  Fluent    Average 
       Minimum 

 Fluent    Average 
       Minimum 

 Fluent    Average 
       Minimum 

  Yes    No  Fluent    Average 
       Minimum 

 Fluent    Average 
       Minimum 

 Fluent    Average 
       Minimum 

  Yes    No  Fluent    Average 
       Minimum 

 Fluent    Average 
       Minimum 

 Fluent    Average 
       Minimum 

Service History - Please write the total number of years of service at each level of service in the “Total 
Years Served” box below. Please check mark the boxes next to the positions served.  

World Service 

 Total Years Served 

Experience at that level:        
(Check all boxes that apply) 

 Ad Hoc/Focus 
Group/Workgroup  

 Human Resource Panel 

 NAWS Development Travel 

 NAWS Public Relations 
Resource 

 Pre-1998 WSC Committees 
or Boards   

 Regional Delegate/ Alternate 
Delegate 

 Special Worker 

 World Board 

 WSC Cofacilitator 

 
 
 
 

Zonal Service 

 Total Years Served 

Experience at that level:      
(Check all boxes that apply) 

 Fellowship Development 

 Other Zonal Service 

 Translations 

 Website 

 Zonal Forum Admin 
 

Convention / Corporation /  
Service Office 

 Total Years Served 

Experience at that level:        
(Check all boxes that apply) 

 Board of Directors (BOD) 

 Committee Member 

 Executive Committee 

 Special Worker 

 Volunteer 
 

Area/Regional Service 

 Total Years Served 
Experience at that level:        

(Check all boxes that apply) 

 ASC/RSC Admin 
 Events/Activities 
 Fellowship Development 
 Group Service 

Representative 
 Hospitals & Institutions 
 Literature 
 Outreach 
 Phone/Helpline 
 Public Information 
 Public Relations 
 Policy 
 Regional Committee Member 
 Translations 
 Website 
 

Service Preferences - Please list the top two most fulfilling service positions/responsibilities from above.  

Service Position / Responsibility:  

Why was it fulfilling? 

 

Service Position / Responsibility:  

Why was it fulfilling? 
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Ordlista 
Biennial 

Något som sker vartannat år. 

Candidate Profile Reports (CPRs) (Kandidatprofilrapporter) 
Ett paket som innehåller information (personliga rapporter) på var och en av de 
kandidater som nomineras av Human Resource Poll för övervägande till val av WSC. 
De här rapporterna är menade att hjälpa konferensdeltagarna i deras utvärdering av 
kandidaterna.   

Conference Agenda Report (CAR) (Konferensens agenda rapport) 
En publikation som består av ärenden och frågor som kommer att övervägas under 
det biennala WSC-mötet. CARen ges ut minst 150 dagar före öppnandet av 
konferensen, med översatta versioner utgivna minst 120 dagar före. Den första delen 
av CAR är på alla publicerade språk, tillgänglig utan kostnad på nätet, på 
http://www.na.org.conference. 

Conference Approval Track (CAT) (Material för konferensens godkännande) 
Ett begrepp som används för att beskriva frågor som skickas till konferensdeltagare 
nittio (90) dagar före Världsservicekonferensen. Det som inkluderas är, alla 
eventuella förslag för att ge nya regioner säte vid WSC, budgetförslaget och 
projektplanerna för den kommande konferenscykeln, samt allt material som 
presenteras för övervägande under processen för godkännande av servicematerial.   

Conference Approved (Konferensgodkänt) 
NA handböcker och servicehäften som tenderar att överföra NAs grundläggande idéer 
om givna delar inom service. Dessa texter har antingen sänts ut för granskning och 
input eller inte, beroende på den specificerade projektplanen som presenterats för 
WSC, och inkluderas alltid i Conference Approval Track-materialet för godkännande 
vid den kommande WSC. Både Konferensgodkänt och World Board-godkänt material 
är menat att visa hur man implementerar eller sätter i verket de principer som 
fastställts i NAs kärnfilosofi och i Gemenskapsgodkänt material.   

Conference Cycle (Konferenscykel) 
De två åren mellan konferenser. För den nuvarande konferensen hänvisar det till de 
två räkenskapsåren som löper från 1 juli 2008 till 30 juni 2010.  

Conference Participants (Konferensdeltagare) 
I syfte att fatta beslut definieras konferensdeltagare som regiondelegater och 
medlemmar av Världsstyrelsen. Endast delegater röstar i gamla ärenden som har 
tagits upp i Conference Agenda Report. 

Conference Report (Konferensrapport) 
Den fullständiga rapporten av alla världsserviceaktiviteter som skickas till deltagare i 
WSC. Delegater och regioner får också publicera rapporter här. Ges vanligen ut två 
gånger om året. Postas till konferensdeltagare och prenumeranter och läggs också ut 
på www.na.org. Marsnumret innehåller alltid styrelse- HRP- och regionrapporter.  
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Environmental Scan (Omvärldsundersökning) 
En omvärldsundersökning är en del av processen för strategisk planering. På NAWS 
ser vi vartannat år, före skapandet av den strategiska planen, på interna och externa 
faktorer som kan påverka det arbete vi har möjlighet att utföra eller som vi önskar åta 
oss eller prioritera.   

Fellowship Approved (Gemenskapsgodkänt) 
Som det förklaras i GWSNA: “Allt NA-tillfrisknandematerial är Gemenskapsgodkänt. 
Det innebär att det utvecklas av NA World Services, skickas ut till gemenskapen för 
granskning och input och skickas slutligen också ut för godkännande av 
gemenskapen i Conference Agenda Report … Det gäller alla tillfrisknandeböcker, 
tillfrisknandehäften och tillfrisknandepamfletter som etablerar eller förändrar det 
filosofiska förhållningssättet eller NAs principer.” 

Fellowship Development (Gemenskapsutveckling) 
Vi ägnar oss åt ett stort antal aktiviteter som är riktade till medlemmar och/eller 
utformade för att hjälpa NA-gemenskaper i deras ansträngningar att föra vidare vårt 
budskap och vår vision. Det här inkluderar, men är inte begränsat till, publikationer 
såsom The NA Way och Reaching Out, workshops ute i gemenskapen, offentlig 
relations aktiviteter, att svara på e-post och telefonsamtal från medlemmar samt 
gratis eller nedsatt pris på litteratur. Vi kallar alla dessa aktiviteter 
gemenskapsutveckling eftersom det är vad de syftar till.   

Fellowship Intellectual Property Trust (FIPT) 
En juridisk förvaltning som tjänar som förvaltare av NAs tillfrisknandelitteratur och 
logon (varumärken). Dokumentet som utgör FIPT kallas för ett förvaltningsinstrument, 
det förklarar hur NAs litteratur och varumärken handhas och skyddas till fördel för 
gemenskapen som helhet. Godkänd av gemenskapen i april 1993. 

Guide to Local Services in Narcotics Anonymous, A (GLS) 
En service handbok, godkänd 1997, menad att tjäna som en resurs för NA-grupper, 
distrikt, regioner och deras underkommittéer i att upprätta och tillhandahålla lokal 
service.   

Guide to World Services in NA, A (GWSNA)  
En sammanställning av policybeslut som har godkänts av Världsservicekonferensen, 
inklusive riktlinjer för WSC. Namnet ändrades från A Temporary Working Guide to Our 
World Service Structure (TWGWSS) 2002. Dess föregångar TWGSS, publicerades 
första gången 1983 som en tillfällig efterföljare till NA Service Manual (också känd 
som The NA Tree), vilken i sin tur publicerades 1976. 

Human Resource Panel (HRP) 
Tillhandahåller Världsservicekonferensen med en lista på kvalificerade kandidater för 
val till Världsstyrelsen, Human Resource Panel och WSCs biträdepositioner. Är också 
ansvarig för administrationen av World Pool. Består av fyra personer som väljs av 
WSC.  

IP 
Förkortning av informationspamflett. 
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Issue Discussion Topics (IDTs) (Ämnesfrågor för diskussion) 
Specifika ämnen som väljs av WSC som har att göra med gemenskapen som helhet 
och ska diskuteras av gemenskapen under nästa konferenscykel. 

”Living Clean” 
Det här är ett pågående litteraturprojekt som arbetar med texten till en bok om våra 
dagliga liv tom tillfrisknande beroende med ämnen som sträcker sig från “våra fysiska 
jag” till “att leva andligt”. Godkännandeformatet kommer att publiceras i april 2011. 

NA Way Magazine, The 
The NA Way Magazine som publiceras varje kvartal erbjuder för närvarande artiklar 
om service, tillfrisknandeinriktade berättelser och underhållning såväl som ett 
kalendarium för internationella NA-evenemang. Tillgänglig efter förfrågan på 
engelska, franska, portugisiska och tyska och finns också på www.na.org. 

NAWS 
Hänvisar till Narcotics Anonymous World Services, det juridiska namnet på 
världsservice. 

NAWS News 
Ett nyhetsbrev som skickas ut av Världsstyrelsen efter varje styrelsemöte och 
rapporterar om deras nuvarande aktiviteter. Publiceras på engelska, franska, tyska, 
portugisiska, och spanska. Skickas till alla konferensdeltagare, registrerade distrikt 
och regioner och finns också på www.na.org. 

Project Plan 
Utvecklas av Världsstyrelsen för alla tänkbara, icke-rutinmässiga världsserviceprojekt. 
Inkluderar den föreslagna omfattningen av projektet, budget och tidsram. Inkluderas I 
Conference Approval Track materialet som del av budgeten. 

Public Relations (Offentliga relationer) 
Att skapa och upprätthålla relationer med medlemmar, professionella, familjer och 
nära och kära i en ansträngning att mera effektivt föra budskapet om tillfrisknande 
vidare. 

RBZs 
Kandidater till positioner inom världsservice som har föreslagits för Human Resource 
Panel för deras övervägande av regioner, världsstyrelsen eller zoner. Dessa 
potentiella kandidater intervjuas vid sidan av och efter alla initiala neutrala 
urvalsprocesser. 

Regional Assembly (Gruppsammankomst) 
En samling av gruppservicerepresentanter (GSRer) och regionkommittémedlemmar 
(RKMer) som halls av RSK, för att diskutera frågor som påverkar NA over hela 
världen, vanligen som en förberedelse för det biennala WSC-mötet. Regiondelegaten 
väljs ibland vid sammankomsten. 

Regional Delegate (RD) 
Närvarar vid WSC som en röstande delegat från en NA-region (eller likvärdigt 
serviceorgan). Är ansvarig för att bidra till kommunikationen mellan regionen och 
världsservicen under hela konferenscykeln. 
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Regional Service Committee (RSC) (Regionservicekommitté (RSK)) 
Ett organ som samlar den kombinerade serviceerfarenheten hos ett antal närliggande 
distrikt för att ömsesidigt stödja dessa distrikt. Består av RKMer, regiondelegat, 
alternerande delegat och andra enligt behov. 

Service System 
NAs service system består av fyra huvudsakliga komponenter: människor, processer, 
resurser och struktur. Ett av våra nuvarande projekt fokuserar på att skapa och 
utforma en diskussion för alternativ till eller förbättringar av vårt nuvarande service 
system. 

Service Pamphlets (Servicepamfletter) 
En pamflett som tar upp olika frågor som har att göra med service i NA och är tänkt 
att användas som en resurs för grupper och serviceorgan. Dessa pamfletter utvecklas 
av Världsstyrelsen som också kan revidera dem när det behövs. De är styrelsens 
bästa försök att samla en del av vår gemenskaps mest framgångsrika arbetssätt när 
vi har att göra med känsliga eller svåra frågor.  

Strategic Plan (Strategisk plan) 
En långsiktig strategi för världsservice att tillhandahålla ny eller förbättrad service och 
stöd som faciliterar fortsättningen och tillväxten av Anonyma Narkomaner runt om i 
världen. Projektplanerna härstammar ur målen i den strategiska planen. 

Twelve Concepts for NA Service (Tolv koncept för NA-service) 
Grundläggande NA-principer som vägleder grupper, styrelser och kommittéer i 
serviceangelägenheter. Godkänd av WSC 1992, publicerad med essäer och 
studiefrågor som ett häfte med samma titel. 

Workgroups (Arbetsgrupper) 
Små arbetsorgan inom Världsstyrelsen skapade för ett särskilt syfte.  

World Board (Världsstyrelsen) 
Världsstyrelsen är servicestyrelsen för världsservicekonferensen. Styrelsen 
tillhandahåller stöd för Anonyma Narkomaners gemenskap i dess ansträngningar att 
föra vidare NAs budskap. Överser aktiviteterna inom NAs världsservice, inklusive vårt 
huvudsakliga servicecenter, World Service Office. Styrelsen förvaltar också för NA-
gemenskapens räkning rättigheterna för all dess materiella och immateriella 
egendom (vilket inkluderar litteratur, logon, varumärken och copyright rättigheter) i 
enlighet med gemenskapens vilja så som den uttrycks genom WSC. 

World Board Approved (Världsstyrelsegodkänt) 
Servicerelaterade informationspamfletter och redskap som godkännts och publicerats 
av Världsstyrelsen. Det här materialet innehåller praktisk erfarenhet som samlats in 
från gemenskapen om hur vi ska tillämpa en del av de principer som finns i NAs 
gemenskapsgodkända och konferensgodkända material. 

World Pool 
En pool av medlemmars service resuméer (World Pool Information Forms) som visar 
en mångfald tillfrisknande och servicerelaterade erfarenheter såväl som alla förmågor 
som är nödvändiga för att framgångsrikt fullfölja uppdrag på världsnivå. Alla 
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medlemmar med mer än fem år drogfrihet är behöriga och uppmuntras att fylla i 
informationsformuläret. 

World Service Conference (WSC) (Världsservicekonferensen) 
Olikt alla andra serviceorgan inom NA-service är konferensen inte en enhet, det är ett 
evenemang—sammankomsten av NAs gemenskap från runt om i världen. Vartannat 
år möts regiondelegater, medlemmar från Världsstyrelsen och verkställande 
direktören för World Service Office för att diskutera viktiga frågor för Anonyma 
Narkomaner gemenskap. Världsservicekonferensen är den punkt i vår servicestruktur 
där rösten för NA som helhet kan höras gällande frågor och angelägenheter som 
påverkar vår världsvida gemenskap. Konferensen är ett redskap för gemenskapens 
kommunikation och enighet; ett forum där vår gemensamma välfärd självt är ärendet 
för mötet.  

World Service Office (WSO) (Världsservicekontoret) 
Namnet på den fysiska platsen för det främsta servicecentrat för NAs världsservice. 
Huvudkontoret finns i Chatsworth (Los Angeles), Kalifornien, USA, med lokala kontor i 
Mississauga, Ontario, Kanada; Bryssel, Belgien och Teheran, Iran. WSO trycker, 
lagerhåller och säljer NAs gemenskaps- och konferensgodkända litteratur, 
servicehandböcker och annat material. Tillhandahåller stöd för nya NA-grupper och 
NA-gemenskaper i utveckling. Tjänar som ett kunskapscenter för information om NA. 

WSC Cofacilitator(s) (Biträden vid Världsservicekonferensen) 
Två personer som håller i ärendemöten vid Världsservicekonferensen. Väljs av 
Världsservicekonferensen.  

Zonal Forums (Zonforum) 
Lokalt organiserade, serviceinriktade delningssessioner som tillhandahåller medel 
genom vilka NA-gemenskaper kan kommunicera, samarbeta och växa tillsammans. 
Involverar deltagare från närliggande regioner. 

 

 



 



 

Anonyma Narkomaners tolv steg 

1 Vi erkände att vi var maktlösa inför vårt beroende, att våra liv hade blivit 
ohanterliga. 

2 Vi kom till tro på att en kraft starkare än vi själva kunde ge oss vårt förstånd 
tillbaka. 

3 Vi tog ett beslut att lägga vår vilja och vårt liv i händerna på Gud, som vi 
uppfattade honom.  

4 Vi gjorde en grundlig och orädd inventering av oss själva. 

5 Vi erkände för Gud, oss själva och en medmänniska den exakta innebörden av 
våra fel. 

6 Vi var helt och hållet beredda att låta Gud avlägsna alla dessa karaktärsdefekter. 

7 Vi bad honom ödmjukt att avlägsna alla våra brister. 

8 Vi gjorde en förteckning över alla människor vi hade skadat och blev villiga att 
gottgöra dem alla. 

9 Vi gottgjorde alla dessa människor direkt, varhelst möjligt, utom när detta skulle 
skada dem eller andra. 

10 Vi fortsatte vår personliga inventering och erkände genast när vi hade fel. 

11 Vi sökte genom bön och meditation att förbättra vår medvetna kontakt med Gud, 
som vi uppfattade honom, varvid vi endast bad om hans vilja med oss och 
styrkan att utföra den. 

12 När vi som ett resultat av dessa steg hade haft ett andligt uppvaknande, försökte 
vi att föra detta budskap vidare till andra beroende och tillämpa dessa principer i 
alla våra angelägenheter. 

Tolv steg återgivna för adaptering med tillstånd av AA World Services, Inc. 



 

Anonyma Narkomaners tolv traditioner 

1 Vår gemensamma välfärd ska komma i första hand: personligt tillfrisknande är 
beroende av NA:s enighet. 

2 För vårt gruppsyfte finns bara en högsta auktoritet—en älskande Gud som han kan 
komma till uttryck i vårt gruppsamvete. Våra ledare är endast betrodda tjänare, de 
styr oss inte.  

3 Det enda villkoret för medlemskap är en önskan att sluta använda.  

4 Varje grupp ska vara självstyrande, utom i angelägenheter som berör andra grupper 
eller NA som helhet. 

5 Varje grupp har endast ett huvudsyfte – att föra budskapet vidare till den beroende 
som fortfarande lider.  

6 En NA-grupp bör aldrig stödja, finansiera eller låna NA:s namn till någon besläktad 
inrättning eller utomstående verksamhet, så att inte pengar, egendom eller prestige 
avleder oss från vårt huvudsyfte.  

7 Varje NA-grupp bör vara helt självförsörjande och avböja bidrag utifrån.  

8 Anonyma Narkomaner ska alltid förbli icke-professionellt, men våra servicecentra 
kan anställa personal för speciella uppgifter.  

9 NA som sådant bör aldrig organiseras, men vi kan bilda styrelser och kommittéer för 
serviceverksamhet, direkt ansvariga inför dem de tjänar.  

10 Anonyma Narkomaner har ingen åsikt i yttre frågor, därför bör NA:s namn aldrig dras 
in i offentliga tvister.  

11 Vår linje i offentliga relationer grundas på attraktion snarare än på marknadsföring. 
Det är nödvändigt att vi alltid behåller personlig anonymitet när det gäller press, radio 
och film.  

12 Anonymiteten är den andliga grundvalen för alla våra traditioner, och påminner oss 
ständigt om att ställa principer framför personligheter. 

 

Tolv Traditioner återgivna för adapterig med tillstånd av AA World Services, Inc. 





 

Tolv koncept för NA–service 

1 För att fullgöra vår gemenskaps huvudsyfte har NA-grupperna förenats för att 
skapa en struktur som utvecklar, samordnar och upprätthåller service-
funktioner å hela NA:s vägnar. 

2 Det slutgiltiga ansvaret och bestämmanderätten över NA-service vilar hos NA-
grupperna. 

3 NA-grupperna delegerar till servicestrukturen den nödvändiga bestämmanderät-
ten för att fullgöra de tilldelade åtagandena. 

4 Effektivt ledarskap värderas högt i Anonyma Narkomaner. Ledaregenskaper 
bör omsorgsfullt övervägas vid val av betrodda tjänare. 

5 För varje ansvarsområde som tilldelas servicestrukturen ska klart definieras 
exakt var beslut och redovisningsskyldighet ligger.  

6 Gruppsamvetet är det andliga hjälpmedel med vilket vi inbjuder en älskande 
Gud att påverka våra beslut. 

7 Alla medlemmar i en serviceenhet bär ett betydande ansvar för den enhetens 
beslut och ska ges möjlighet att till fullo delta i dess beslutsprocesser. 

8 Vår servicestruktur är beroende av integriteten och effektiviteten i vår 
kommunikation. 

9 Alla delar av vår servicestruktur har ansvaret att i sina beslutsprocesser nog-
grant överväga alla åsikter. 

10 Varje medlem i en serviceenhet som har ett personligt klagomål mot den 
enheten, kan ansöka om återupprättelse hos samma enhet, utan rädsla för 
efterräkningar. 

11 NA-medel skall användas för att främja vårt huvudsyfte och måste hanteras 
ansvarsfullt. 

12 I enlighet med Anonyma Narkomaners andliga natur, ska vår struktur alltid 
vara tjänande, aldrig styrande. 

 

Copyright © 1999 by Narcotics Anonymous World Services, Inc. Alla rättigheter förbehållna. 
Tolv koncept för NA-service efter modell från AA:s Twelve Concepts for World Service,  
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